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D. BOROBOAMO — /)r<7pnVtón‘<7 uomo di 60 
anni, e marito di 
CAROLINA — sorella di 



I nipoti di 



MINICUCCIO 
PEPPA. 

D. PANGRi^IO — amico di D. Borohoamo y 
zio di 



D. FEDERICO 
D.* LAURETTA. 

D.* VIRGINIA nipote di D. Boroboamo. 
ANSELMO -- maestro di casa del suddetto. 
jaONSIEUR Pascal — maestro di ballo , a- 
mante di Virginia. 

D. FINOCCHIETTO I amici di Pangrazio e 
D. ETTORE \ Boroboamo. 

GENNARO — proprietario di case semplici e 
sensale di mobilie. 



PULCINELLA. 

SILVESTRO — giovane d* orologiaro, 
TOMMASO — cappellaro. 

MICHELE — barbiere,^ 

TETILLÒ — ragazzo di otto anni , servo di 
Pangrazio. 

STRUMMOLILLO — pulìtor di stivali. 
Avventori che si conducono alla Meridiana, 
Un uomo di giacca che parla. 
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ATTO PRIiiO 

/ 



LA SCENA PRESENtA IL LARGO S. FERDINANDO. • 



Vedensi di prospetto qaattro botteghe. A dritta quella del* 
l’orologiaro Colla linea di marmo al suolo che indica la 
Meridiana. Ai suo lato sinistro trovasi altra bottega si- 
milmente d’ orologiero col balcone superiore sul quale 
. si scorge il cannoncino che spara all’ ora del meriggio. 
Altra piccola bottega di barbiere è sita vicino a questa 
seconda , ed altra di rozzo cappellaro è situata al sini- 
stro braccio della terza. 



/ 

SCENA L 

Michele barbiere è seduto avanti la sua bot- 
tega ; Anselmo discorre coll' orologiaro ; un 
Signore di passaggio regola il suo orolo- 
gio con quello situato nella prima bottega^ 
e 7’o?nmaso cappellaro^ che lavora al pic- 
colo panconcino, esce dalla sua bottega^ e ca- 
sualmente butta la tinta avanti quella del 
suddetto barbiere. 

Mie. Guè ? che cancaro faje? mine la tenta nnante 
a la poteca mia? 

Tom. Epbè , e cchedè ? nce fosse ir oro nter- 
ra che non pozzo mena no poco d’acqua? 

Mie. Tiene tutto sto llario, e tte rampe li brac- 
cia nnante alla poteca mia? Avisse ave 
no poco de crìanza, non s^e ca vanno 



by Googk' 



i 




~ 6 — 

e bencno sigoure pe ddà registro a li ccaz- 
zaroie co la meridiana ? po sciulià quac* 
cuno, e... 

Tom. Uh ! Gomme la faje fetente !.. va fatica 
si liaje da fatica. 

Mie. {minaccevole) Perchè? te fusse pigliato 
collera ? 

Tom. Aggio capito. Stammatina faje palicche, 
non t' abbusche niente , e tte la vuò piglia 
co mmico. 

Mie. {ei alza e gli si avvicina con occhio hie^ 
co) Vi quanta chiàcchiere, che staje te- 
nenno ... ^ 

Tom. Ma che rroba è? tu tutto t’ abbuffo !.:. 
rame vorrisse conoscere ? 

Mie. Sè, canosceva sto preocepe I vattenne, va 
manèa campece, non me fa ridere. 

Tom. (con voce stentata) Si Michè , io non fac- 
cio ridere, faccio cbiagnere si voglio. 

Mie. Nfaccia all' uommene vuje site no oìppolo. 

Tom. Io so nnippolo ! va , va t’ assetta ca io 
so ccaudo de celevrella... 

Mie, E si sì ccaudo de celevrella, io me fido 
de nzagnarte. {carezzandolo) 

Tom. Avascia li' mmane. ( quasi per a^accar 
briga ) 

Ans. {uscendo dalla bottega come si è accen- 
7io/o). Ne, ne?... Che ccos’è? {frappo- 
nendosi) Che pporcheria è la vostra di 
contrastare in un luogo così rispettabile? 

Alò! marciammo dinto a. li ppoteche. 

Mie. Ma provita vosta, signò...chisto.me §ta scip- 
panno li pponia da mano. 

Ans. Via, via, levate l’occasione. 

Tom. Si Michè; mo è dde matino, stasera, sì 
non me schifate, me vorria vèvere no bic- 
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Ghiere de sferrazzuolo co bossignorìa. 

ÀJic. Sta sera, mo, sempe che bolite sto a lo 
commanno...vl, mettiteve ncapo che ve don- 
co tutta la sorisfaziooe ramaginabela. 

.SCENA ir. 

D. Gennaro e detti. 

t 

Gen, Chedè sta sodisfazione mmaginabela ? che 
sso sti tieriuene doppii?.. Nzommà vuje 
duje avite da fa sempe tacche-tacche. 

if*c. D. Gennà, vuje site n’ ommo scelJìfeco... 
vedite si aggio ragione. Ghisto mena ll’ac- 
qua de campece addò? nnaute a la poteca 
mia. 

Gen: {a Tom.) Oh ! oh ! {disapprovando) agge 
pacienza si Tommà... vaje a mmenà la. 
tenta nnanze a la poteca de lo sì Miche* 
le I mme pare che te prode lo magaz- 
zeno... 

Tóm. Ma li ppoteche noste stanno azzicche : che 
mmale nc'è eh' è gghiuto no poco d’acqua 
Uà bicino ? 

Gen- {a Michele) .Tvgvìo non Ave, li ppoteche 
stanno azzicche , mme pare che non ce 
sia male. 

Mie. Gomme non c’ è mmale ? io tenco li Uo- 
va glie spase , po essere che sghizzava no 
poco de niro... 

Gen. {a Tommaso) E ssicuramente co' li ttova- 
vaglie spase, sghizzava lo nniro.... 

7'om. Jevano a la culata, doppo che nciaveva 
da paga Io grano de la lavatura... 

Gen. {a Michele) E cquauno te pagava lo grano..* 

Mie. (infastidito) Aggio capito , bonnì D. Gennà* 
(entra in bottega) 
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Gen. [a Tommaso) Corame! se lassa no.... 

Tom. A razia vosta, nce yedimmo n’auto juornn. \ 

Gen. [ad Anseimo) Questa che mmaniera è? 
piantano no galantomino ... 

Ans. Caro amico non hanno tuorto ; tu dire ra- 
gione all’ uno e all’ auto senza fa parla 
nisciuno... 

Gen, Ma rame pare che Io jodlcio t’ assiste ; a 

10 munno accossì s'ha dda fa. Truove 
r attacca-loteno , e ttu co ddncezza l’eviti; 
truove lo busciardo e ttu co la malizia 
r azzuppe ; truove lo millantatore, 0 ttu pe 
pprudenza lo secunno, truove lo... 

Ans. Chiacchiarone , e ttu lo piante e te noe 
vaje. 

Gen. [trattenendolo) Viene cca; chesta non è 
educazione. 

Ans. Ma quanno faje sempe carte 'tu senza fa 
parlà a noisciuno ... 

Gen. Levammo li ppazzie mo, corame sta lo pa- 
trone tujo? 

Ans. Pe ssalute mme pare ehe sta buono , sufo 

11 ccerevella so no poco pericolose; non fa 
auto che appiccecarse co la mogliera pe 
ccausa de li pariente d’ essa. .. Figurate, 
sta ncojetato , e nce vanno pe ssotto ll’aute. 

Gen. Caro amico , abbesogna attacca 11’ aseno 
addò vò lo patrone. Corame vaje co- lo ri- 
lorgio? ' > 

Ans. Benone, io mnafi regolò sempe.... 

Gen Co la meridiana, lo ssaccio. 

An», Perchè st’ orologiaro.... 

Gen. Non falla maje. 

Ans. Ogne ppersona... 

Gen. S’acconcia co isso. 

Ans. Signore, mieze signure ... ^ 
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Gen. Artìsle , gente bassa , tutte se regolano co 
la bella merediana. 

Ans. {infastidito) (Mo sferro!) Io che ssonco.. 

Gen. Amico de lo rilorgiaro... 

.dns. Non me parto maje... 

Gen. Da lo regolatore sujo; 

.dns, Bonn!, {per andare) 

Gen. Aspetta... 

Ans. Bounì , ca la flemma mia se sta rompen- 
no li ggamme! bonnì ca non ne pozzo 
cchiù! bonoi ca mo schiatto! boao'i ca 
puozze avè na funa ncanna tu e lo chiac- 
chiarohe che ssì. {via) 

Gen. Uomo rustico e tanto basta. Me chiam- 
mano chìacchiarone , mentre io studio d’ a- 
prì la bocca quanto meno pozzo. Che mmun- 
no, che mmunno ! {enWa nella bottega deU 
V orologiaro per dar corda al suo oriuolo) 

SCENA III. 

D. Pancrazio, D. Finocchietto , D. Ettore, 

e detto. 

* 

Pan. Tant' è, amici miei. L’ unica mia passione 
è quella di mangiare , bere , e farmella 
co li nobili pari miei. 

Fin. La pensate da grande! 

Ett. Da vero uomo saggio ! , • 

Pan. Voi poi , se vogliamo dirla chiara , la pon- 
zate meglio de me, 'perchè mo v’ avite 
pigliata na limonata pedono. 

Fin. Oh’! oh! notarci un complimento!... 

Pan. Io scherzo. 

Fin. Caro amico, la cosa è reciproca ; per e- 

, sempio: oggi voi a me, domani,.. 
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Pan. Voi da me , . doppo dimane io a voi , 
cliiU’auto dimane voi da me, e dde cbesia 
manera io sonco sempe lacciisativo e voi 
lo nominativo. 

Ett. Al), ah, ah! 

Fin. Mi sono abusato perchè siamo nobili e tra 
noi campeggia le scioltezza ; del resto poi 
mi asterrò... 

Pan. Astenervi ! non sia pe dditto ; è servito per 
ridere. Voi siete galantuomini, io non sono 
spilorcio, e la società la so misurare a 
zziracclii si può dire. 

Ett. Bravo ! 

Fin. Bene ! 

Elt. Che massime! 

Fin. Che sentimenti ! 

Ett. Uomo educaiissimo ! 

Fin. Vero tipo di bontà , saggezza e cortesia ! 

Pan. Grazie , grazie. Sti llode che sbucciano da 
bocche purgate e civìlesche, mme vanno a 
ttrasì proprio nel sottile. Oh ! diamo ora 
un occhio alla meridiana. ( per accostarsi 
aW orologiaro ) 

(fcn. ( esce dalla bottega e lo trattiene) Volito 
sapè che ora sonco? mo ve lo ddico io. 

Pan. No , aggio piacere de vederlo co 11’ uoc« 
chie mieje. 

Cen. Ma non serve ; se io mo aggio regolato 
l’orologio. 

Pan. ( tra sè ) ( Uh ! ha accommenzato sto sec- 
cante ! ) Va diceuQO. {cava fuori un gran- 
de orinolo . \ 

Gen. ( tra sè) ( All’ arma de lo passabrodo ! ) 
{guardando Usuo) Abbiamo le 11. meno 
dieci. 

'Ett. (c.s.) Yado benissimo. 
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Pan, A mme nce manca quacche mmìDiito ; ten- 
co ir otto manco no quarto. 

Tutti Ah , ah , ah ! • 

Gen. St’ orologio vuosto tene la podacra ; cam- 
mina co ttutta la comodità. 

Pan, Signori miei , jeri sera ci ho dato corda; 
me trovava a la Vicaria , e raggiustai co 
n’ orologio de Uà. Che ssapeva che cchillo 
andava nientemeno che tre ore addietro? 

i2tL Tre ore ! ah ! non può essere. • 

Fin. Tre ore ! che diavolo dite ! 

Pan. Ma che ve fa meraviglia? Noi abbiamo in 
materia logica, che secondo i pizzi di Na- 
poli camminano le ore. 

Tutti Ah , ah , ah ! 

Pan. Vuje redite? e vedite si non è cosi. Ve 
\ trovate per esempio a Foria, e sentite so- 
nà miezo juorno : passate pe Pporta Sciii- 
scella , e ssona miezo jùorno : ve trovate 
a la Galitta, e ssona miezo juorno ; jate a 
la Villa e ssona miezo juorno; io nce scom- 
metto che si arrivate nfì a Ppezzulo, sen- 
tite sonà ancora miezo juorno e ttnnno sar- 
ranno 21 e mmeza. 

T'iftì Ah , ah , ahi 

Ma l’orologio vostro va esatto? 

Pan. Esattissimo. Ha qualche piccolo difettuc- 
ciò ; per esempio, dà na battuta para e 
n’ anta spara, se ferma ogne ttanto, cierte 
hote la sfera de li minuti se mette a ccor- 
rere come fosse secutata pe ddebito... 

Tutti Ah , ah , ah ! 

Pan. Vide , vide tu , D. Finocchietto. 

Fin. Vado benone ; ho una ripetizione contor- 
nata di brillanti. 

Pan. Brillanti 1 fossero prete de carrafone? 
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Fin. Ma no , ma no , i più scelli briilanti, 

Pan. D. Finocchiè , vuò sapè la verità? la fac- 
cia toja è cchiò de mancaoti, die di bril- 
lanti. 

Tutti Ah , ah , ah ! 

SCENA III. 

Strummolillo coi suoi ordegni^ e detti. 

Str. {viene dalla dritta dando la voce usuale) 
Polizzammo, polimmo . (« Pan. ) Signò vo- 
lile niente ? 

Pan. No. 

Str. ( a Fino ) Commannate quaccosa ? 

Fin. Vanne in malora! 

Str. Polizzammo , polimmo. ( entra a sinistra ) 

Pan. ( a Ettore ) Di quale autore è l’ orologio che 
avete ? 

Ett. Di Meuron. 

Pan. E lo regolate ? 

Ett. Sempre con questo, {indica quello della 
meridiana ) 

Gen. Quanno lo regolate co la meridiana non 
potile fallì maje. Vi , ca chesta combatte 
col Sole. 

Pan. Combatte! che se fa quacche pponiata ? Hai 
da dire, viene regolala dal Sole...D. Gen- 
nà , tu parie co gente istrutta. 

Cen. Non dite chesto, perchè 1’ astronomia po- 
che la mazzecano. 

Pan. L’Astronomia I haje da dire la caldiagìa. 

Gen. Che bò dicere caldiagìa? 

Pan. Caldiagìa , ossia parte calorosa dell’ atmo- 
sferico. Il Sole non è un essere focoso e 
luminoso ? ergo la materia che si ha dda 
trattare dev- essere bituminosa. 
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Gen. Ma che c'entra sta caldìag^a , questa è 
devoluta al ramo visceratorio. 

Ett. Voi che diamine dite? 

Fin. Quante bestialità ! 

Pahi Non so mmaterie queste per voi altri sbar- 
batelli del secolo presente; t’haje da pap- 
pa no Pangrazio Biscegliese, che piccerillo 
ha consumato i suoi giorni e le sue notti 
studiando la sfera armigliaja ; e vuqje ve- 
dere se è cosi ? II Sole viene abitato ? 

Gen. Tanto bello; quello si chiama un altro 
mondo 

Pan. Un altro mondo ! hai da dire un mondo 
sottoposto , o pure anteposto , o per me- 
glio dire, medio posto al nostro. D. Gen- 
nà , tu de cheste mmaterie non nepuoje 
parlare perchè sì no semplice sensale di 
mobili. 

Gen. Sensale di mobili , e padrone di casa. 

Pan. Patrone de casa! belli stabili! ogne casa 
sta piglianno l’attisanella tanto eh’ è ffrà- 
ceta... Me li bnò mparà amme? arricòr- • 
date ca io pure ,m’ affittai una delle tue 
case. 

Gen. E nce facìsteve alloggia duje puorce. 

Pan. Perchè sono case, degne di tal’ inquilini. 
Dico, m’hai appariccbiato la gallaria? Nciaje 
situato tutte li mobili di mogano ? 

Gen. Tanto bello ; ma li denare non so benute 
ancora ? ^ < 

Pan. Li denare l’avarraje ogge senza meno. Ho 
mandato mio nipote a prendere certo con- < 
tante , ed oggi sarai soddisfatto. 

Gen. Non ve ne pigiate per questo, io vi dico... 

Pan. D. Gennà va bene, non chiacchiarià cchiù 
te nne prego , ogge nce vedimmo. 



Digitized by Googl 




— 14 ~ 

Gen. Si fossero li roieje, io... 

Pan. 1). Gennà , i’ aggio dillo , va bene. 

Gon. Ma pe ffarvi capi... 

Pan. f infastidito ) D. Gennà, mm’ è rullo ire 
rcorde e II’ aula poco tene!... basta mma- 
iora, basla! 

Gen. Zitto , zitto ; non vi nfadàte'. L’ uomo ha 
dritto di parlare , di dire le sue ragioni, 
acciò non si capisca che... ( vìa parlan- 
do solo ) 

Pan. Chillo mo arriva fino a la casa sempe par- 
lanno siilo , nce scommetto il pendolo del 
mio orologio I 

i * 

S C E N A IV. 

Si sente il suono dell' organetto che portano i 
giocolieri , secondo il costume del giorno . 
Pulcinella viene dalla dritta ballando sul 
motioetto deW istrumento accennato. 

Pan. (osservandolo) Bravo l bravo! tu balli as- 
sai bene. 

Pul. Piccole debolezze , sono uscito dai balle- 
rini del Lavinaro.. 

Pan. E quaCehe giorno che te vedo facenno lo 
girandolone, perchè non t' industrii? 

Pul. £he buò nnustrià! nce stanno tanta maste, 
che non pregiudìcanno la bestialità mia, ca- 
nosceno li cciucciarie lioro, e pure se mo- 
rano dalia tanto in moda lopa ; che bolite 
che flaccio io poverommo ? sulo me restar- 
ria de ccercà la lemmosena ; chesto pò non 
me coDvene perchè io so unato co cquac- 
che chèlleta. 
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FU. Tuo padre era uomo di riguardo? 

Pul. Cancarol professore deotista. 

Pan. Nientemeno ! 

Pul. Gnorsì ; non c’ era ciuccio che se portava 
a scortecà a lo Ponte , senza che ppatemo 
non ir avesse levato li mmole. 

Tutti. Ah, ah, ah! 

Ett. Perciò sei rimasto privo di qualunque soc- 
corso? 

Pul. No no ; pccchesto ìnm’ ha rummaso quac- 
cosa. 

Pan. E che? . 

Pul. L’arte de sta diuno duje juorne senz’al- 
terazione di muscoli , cartellagini , e cen- 
topelle. 

Tutti. Ah, ah, ah! ' , 

Pan. Ora io so nnemico de li pezziente', ma 
co tte nce chiacchiariarria co ppiacere. 

Pul. Ye ringrazio mo è Io fatto, e si mrae 
mmitate a mmaguà co buje, io faccio de 
tutto p’ annorarve. 

Tutti. Ab; ah, ah! 

.SCENA VI. 

PfiPPA vestita lacera che va pitoccando e detti. 

Pep. (dirigendosi a Pangrazio) Facite na carità 
a na povera, gentildonna: 

Pul. (a Pangrazio mostrando Peppa ) Parlanno 
de miserie nc’ è benuta la ricchezza de 
faccia. 

Pep. Signò , moviteve a ccompassione de na po* 
vera signora scaduta. 

Pan. Non c’ è nniehte. 

Pep. [a Facite na carità... 
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Fin. Vanne in malora. 

Pep. (a Ettore) Facile ma carità ... 

Pan. {infastidito) E llassace discorrere, non es- 
sere chiù sseccante!.. Va fatica, cuòfeno 
de pommadore! 

P&p, Auhl povera umanità! cornine si maltrat- ■ 
tata ! 

Pan. {con rusticità) Gnorsi , faceva la carità a 
essa ; sta accessi cchiatla che mme pare 
mbottonata de stoppa... 

Pep. E pperciiè sto cchiatta non aggio da magna? 

Pan. E assottiglia primma sta carnaccia, e ppò 
vaje rompenno lo vorzillo dell’ ante. 

Pep. {sottovoce e con asprezza) Puozz’ avè no 
cancaro dinio a la noce de lo cuollo ! Ac- 



cise tu e ttutla la razza loja!... {a voce 
aita) Facile na carità a na povera gen- 
tildonna. 

Pan. N’ ama vota che nce viene te donco tanta 
schiaffe , janara de lo diavolo ! 

Pep. Io so ghianara! puozze avè na spada ncuor* 
po... Facile na carità... ' 

Pan. Chisto è n’ auto namodo de cercà la lem- 
mosena ! Brutta vecchia ncancaruta ! 

Pep. Scortecene , animalone , faccio de mpiso !... 
Facile na carità ... 



Piti. 

Pan. 



I {unendosi alla voce) Facile 



na 



carità. 



SCENA VII. 

Minicuccio similmente lacero viene dalla sinistra 

e detti. 

4 

Min. {pitoccando) Signore , fate un’ elemosina 
ad un povero galantuomo. 

Pid* Uh ! ccomme cresce lo bene I 
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Min. Signori, fate un* elemosina, {si diriffe a 
tutti e viene scacciato) 

Pep. (a Minuccio) Noa ne cacce niente, nipote 
mio. Quanta echio nce ne stanno cca mmiezo, 
m’ hanno ditto no sacco de mproperie. Met» 
timmónce a sto cantone , si vedimmo sh 
gnure che hanno a lo rilorgiaro , nciac<< 
costammo a ccercà la lemmosena. (en- 
tranibi si rinculano a sinistra ) 

Pul. ( tra sè con emozione ) ( So rrummase frid- 
de fridde!... Povera Peppa e Mminicuccio, 
mi toccano la parte piìi viva del mio ca- 
pezzale ! ) 

Pan. ( a Fin. ed Ett.) Con permesso. 

Btt. Servitevi, ( si avvicinano cdF orologiaro) 

Pan . ( a Pul. ) Corame te chiamme ? 

Pul. Pulieenella Cetrulo, a lo servìzio Tuosto. 

Pan. E staje sbattuto assaie ? 

Pul. Chi ve lo ppo conta] sono entrato nel ve-* 
ro merito della paccariazione. 

Pan. Ma corame saje lo balio ? baje pigliato le- 
zione ? 

Pul. So stato a ccriato co no ballarino , steva 
attieùto. quanno isso spaccava e accossì me 
so mparato io pure quaccosa. 

Pan. Saje lo tordomè , Io tordescianco ... 

Pul. Che ve pare , sicuramente ; io so ccapace 
co na piroletta de gira tre gghiornate 
senza fermarme maje. 

Pan. Ah, ah ab! sì ccuriuso assai ... Oh! ab- 
breviammo. Haje da sapè che io casa di 
certi signori ci viene no masto de ballo, 
' DO redicola che se vorria vroccolià co na 
giovena, che io . . . basta , la conchiusione 
è, che ttu haje da veni a dà lezione a 
cchella ragazza , e eco la scusa de la io* 
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2Ì0De, U'hajfi da'palesà la passione tnia. 

Pai. Ma lassateme capi ; si lo oiasto de ballo, 
vedennose scartato, me dà no tordumè dop- 
pio dioto a io sciavalier-anavan , e mme 
sfracassa l’ anavantus ? 

Pan, Non o’è lliraore te proteggo io. 

PuL Ponzate però ca io da jere non provo na 
spincola. 

Pan. Viene cchin ttardo a Io cafè de lo Grieco 
ca io te donco quaccosa. 

Pul. Uh ! signore mio , ve vaso la mano , ve 
vaso il piede, ve vaso ognc ccosa. 

Pan. Zitto , zitto , non boglio ringraziamenti. 

SCENA Vili. 

t 

D. Boroboamo portando a braccio D.® Carolina, 
D.“ Virginia, c detti. 

Sor. {a Carolina) Piano, piano, mia cara mo- 
glie , non vi trapazzate. 

Min-, [vedendo Carolina dice con sommo stu* 
pore) (Zia Peppa! Carolina , IR mia so- 
rella in Napoli!) 

Pep. ('Non ce facimmo vede , non le dammo sto 
gusto.de fa scorgere li mmiserie noste. 
[nascondendo i di loro voltiy 
Pan. [inchinandosi ai Suddetti) Son servitore 
di questo gruppo di nobiltà. Da do ime 
venite? 

Bor. Dalla Villa ; è un amenissimo giorno ed il 
passeggio d^v’ essere indispensabile. 

Pan . Benissimo ! > avete principiato coll* allegrìa 
a sollennizzare la mia nascita. Questa sera 
gran festa di ballo, ed avrò l’onore di 
avervi io mia casa. 
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Car. Vi sembra regolare signor mariio di fer- 
marci qui a discorrere?... Andiamo. 

Bor. Subito, non vi disturbate. 

Fin. {presentandosi con vivacità) Vezzose da- 
mine! . 

Ett. (c. s.) BHllanti e piene di grazia! 

Fin. (a Carolina) Volete concedermi l* onore? 
( offrendole braccio ) 

Car. Grazie. { accetta e viano per la dritta ) 

Ett. (simlmen^ a Virginia) M' accordate il pre- 
gio di?... 

Pan. {nelVopporsi presenta il braccio alla sud* 
detta) No, no;4a^.“ Virginia, se permet- 
te , le darò io l’ appoggio. 

Vir. Grazie , grazie. ( si unisce ad Ettore e 
viano) 

Pan. [tra sè) (Aggio avuto sta sorta de pac- 
caro!) D. Boroboà,lo Cielo a tte-m’ba 
destinato ; tècQote lo Traccio. 

Bor. Ah, ah, ah! [accetta e pria dipartire dice 
aW orologiaró) Signore., mandatemi il vo- 
stro giovine ; debbo fargli osservare un 
orologio di camera, lo abito Strada Gbia- 
ja num.. 120. - 

[Dal di dentro) Va bene, [viano i succennati) 

Min. [si fa avanti con Peppa) Mia buona zia, 
avete osservato che albagia assume quella 
perfida di Carolina ? 

Pep. Che nce voleva? fatte nnante , e ddille na 
sarma de mmaleparole. 

Min. Fiato perduto : meschini noi che siamo nelle 
braccia della miseria! 

Pep. Ha ditto lo marito che abita a la Strada 
Chiaja num. 120. 

Pul. [ad entrambi) Chedè ne? ve veco co na 
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faccia janca; avete uoo- squallore sulle 
guance che vi toglie il colore dai talloni. 

Pep. Niente, niente, so Ifasolille d’agresta. 

PuL Me credeva che ve fosse venuto quacphe 
descenziello. 

Min. É la fame... stiamg digiuni ^dajer sera. 

Pul. Oh I ppovera gente i io sto diuno da jere 
matina. ' 

Pep. Benedica 1 crisce, cri! 

Pul. Si teneva denare , v’avarria fatto de bene \ 
moncevò nce conoscimmo da tanto tiempo.. 

' T arricuorde Pè cbillj hallette che facevamo 
pe fiora?. iCbe onoriC pe avimmo avuto! Na 
sera fino a li ttorzà de spiche nce mena- 
jeno ncoppa a lo tiatro. 

Pep Ah I ttiempe felice !... , 

Min. [infastidùa) Che serve ora ricordarci di quei 
momenti, pensiamo a riparare la fame di 
quest’ oggi. ..Caro amico ci rivedremo, (s’^n- 
cammina per la sinistra dicendo come 
sopra) Signore , fate un’ elemosina ad un 
povero galantuomo, {scomparisce) 

Pul. Ma che ! ha fatto no naturale nepoteto eh’ è 
na maraveglia ; te lo magnarrisse proprio de 
fecozze. 

Pep. Che buò da nuje ... è la miseria! 

Pul, Va bene, ma co 11’ amice se po usa no poco 
cebiù di nefandità. Basta si mme riesce nce 
vedimmo a la casa, e tte voglio fa vedè. che 

(V^ crudelissima compassione esiste nel mio map- 
pamondo. {via) '• 

Pep. Co ttutle li cancare mìeje, pure pe ttanta 
smoccarìe che cchisto dice , me fa ridere de 
core ; vedimmo si quaccuno s’ arricorda ca io 
nce sto a lo munno. {c. s.) Facile na carità 
a na povera gentirdonna. {via) . 
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SCENA IX. 

D. Federico e] Monsieur Pascal dalia dritta. 

Mon. Così è signor Federico ; vostro zìo D. Pan» 
grazio par che m”abbia in odio. 

Fed. V’ ingannate, sembra nel suo tratto burbero, 
ma poi è fornito di' una discreta dose 4^ 
bontà. 

Jdon. No, no, siamo fuor dì quistione.Non si parla 
di bontà si parla d’ ionammoramento; e sem- 
pre che mi porto a dar lezione di ballo alla 
signora Virginia, sono oggetto di dfeturbo 
per D. Pangrazio. 

Fed, Siete in errore. 

Mon^ Sarà così , ma io non sono facile ad ingan- 
uarmi. 

Fed. Diam’ occhio al nostr’ oriuolo. {cavandolo) 

Mon. (c. s.) Andiamo esattissimi, [confrontandolo 
con quello dell' oroiogiaro) 

SCENA X. 

Silvestro con un facchino che porta un oriuolo 
da tavolino., quindi Strummolillo, pulitor di 
sftya// Ettore e Finocchietto , poscia Mim- 
cuccio, infine Tetillo e Tommaso. 

SU. [osservando Federico) La fortuna mi secon- 
da ; ecco signor Federico appagato il vostro 
desiderio. Questo è l’ orologio che ambivate 
di acquistare, [mostrando V oriuolo che coti' 
duce il facchino) 

Fed. Grazioso ! Qual n’ è r autore? 

SU. Meuron. Volete acquistarlo ? 
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Fed Ed il prezzo ? 

Sii. 100 piastre. 

Fed. Un pò alterato ma ci aggiusteremo. S'i, vo- 
glio fare tale acquisto per secondare il gusto 
di mio zio. Fate cosi, conducetevi nella nostra 
abitazione strada Gbtaja num. 140. Se tro- 
verete assente mio zio Io rinverrete .in quella 
di 0. Boroboamo, nostro stretto amico, che 
abita più in qua, al numero 120. Oggi poi 
verrò qui per soddisfarvi. 

SU. Mi sono legge i vostri comandi, (s'inchina e 
via col facchino) ■. 

Mon. E una vistosa compra, (dando tabacco a 
Federico. 

Fed. Mio zio ne eeìvìi...{stranuta;nel cavar fuori 
il fazzoletto dalla saccoccia., senz' avve- 
dersene, gli còde un piccolo portafoglio 
di color verde. Questo viene raccolto dal 
pulitor di stivali che si rende visibile dopo 
pochi momenti. Contemporaneamente escor 
no Finocchietto ed Ettore , e restano a 
discorrere con Federico e Monsiù Pascal, 
Minicuccio comparisce ed esercita Usuo so- 
lito, questuando coll anzidetto gruppo. Que- 
• st' ultima sarà situato di spalle al racco- 
glitore dei portafoglio, in modo che non os- 
serva le azioni che si faranno in seguito) 

Str. ^Uh bonora! sto cosarièllo. ( lo raccoglie e 
lo esamina ) Chisto sicuro jarrà no 18 rana. 

(Tetillo giunge poco dopo dall istessa parte e 
si dirige con ardìtezSM al pulitore , che 
subito evita l’ oggetto ai suoi sguardi) 

Tet. Che haje aìzato da terra? voglio la parte. 

Str. Vattè che non aggio alzato niente. 

Tet. Mìette cca l’ aggio ditto, (m atto di contra- 
starsi) 
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Tom. [viene dalla ma bottegd per dividerli) 
Cbe rroba è? perchè v’ appiccecate ? 

Tei. . [tra sè dispettoso) (Mo te aervo io.) (a Tom- 
maso) Chistb ha armbbato na cosa a no si* 
gnore e la tene mmano annascuosto. 

Tom. No cchiù ! va bene , prìmma voglio mania 
dinto a li ssacche a tte, [à Tetilld) e ppò 
chiaccbiariammo nzieme. [al pulitore) 

Str. [^intimorito dice tra sè) (Mo cbisto mme fa 
• piglià pe mmariuolo !) [con tutta destrezza 
mette il portafoglio nella tasca di Mini- 
cuccio eli è intento a questuare , senza 
che lo stesso se ne avvegga) 

Tom' [a Tu quanta buscie staìe dicenno l 

[esamina nella saccoccia di Strummolillo) 

Str. Vi che ba facenno stobusciardo mmiciàto! 

Tom. Alò , camminate , jatéve abbuscà pane. 

Str. [a Tetillo) Compà me la scuote ; addò te 
trovo te sciacco ! [via) 

Tet. Sè , mo mme taglie na paranza de cosiate ! 
[via) 

r 

SCENA XI. 

Pulcinella , un Uomo di giacca e detti. ^ 

Pul. (tra sè) So gghiuto a lo cafè e nòn aggio 
trovato ancora chillo signore^ [guardando 
gli orinoli dei citati personaggi) Vi quan- 
ta cazzarole che sse asciate. 

( Tutti guardano con attenzione la linea al 
suolo avendo ognuno l’orologio nelle mani) 

Uom. ^a Pulcinella) Ne bell’ ò, che orasonco? 

Pul. Mo te servo, [si applica a guardare l'oro- 
logio della bottega ) Sonco. li sseje ante- 
pomeridiane. 
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Uontj E quanto fanno? 

Pul. 23 ore manco 44 minuti. 

Uom. Tu si ppazzo! haje sbagliato, vide meglio, 

Pul. Gomme aggio sbagliato? (cònducendosì nella 
bottega si fertna sulla linea della meri^ 
diana ) 

Fed. Lèvati, ièvati che' ora tocca. 

Pul. (si scosta e si avvicina all' JJomo) Mo toc- 
ca, non te pozzo servi. 

Vom. Ghe nocca ? • 

Pul. Tocca . . . . tocca chello che ttocca ; menar- 
ranno lo tuocco, . . 

Fed.{a Pascal) Guardate, guardale come si av- 
vicina il Sole alia linea. 

' ( Wutli sono intenti a guardare con attenzione 
avendo ognuno forinolo aperto nelle ma- 
ni. Spara il cannoncino ) 

( La gente si allontana e tra gli altri D. Gétir 
naro clte parte dicendo ) Il mio orologio 
spacca. 

Uom. (a Pulcinella) Spacca ! 

Pul. Sarrà fatto mellonaro. (/’ Uomo si allonta- 
na ridendo ) 

Fed. Ci rivedremo? 

Pas. Questa sera, \salutano vicendevolmente e 
viano per parti opposte) 

Pul. (con lepidezza rimane a contemplare il 
cannoncino). Sè, parla co ttico eh’ è spara- 
to , e sparaono haje fatto conoscere a ttulti 
eh’ è mmièzejuorno. Miezejuorno! ora fatale 
per chi ha il ventre all’esposizione! So ghiu- 
to na vota a lo cafè e non ciaggio trovato 
chillo signore che mme vo porta pe mma- 
sto de hallo ; corame mmalora magno vor- 
ria appurà ? .Ora ino nce torno e . . . ( av- 
viandosi) 
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SCENA XII. 

Fepebico, indi Michele e. Tommaso. 

FeJ. ( con ìu massima agitazione ) Oiraè ! no , 
non v’ è : {tastandosi nelle saccocce ) l’ ho 
perduto senz’ altro. Buona gènte, chi ha rin- 
venuto un portafoglio ? ( a Tommaso e Mi- 
chele che escono dalle botteghe) 

Tom. Signò , eh’ è stato? 

Pul. Che V* ò afferrato? ' * 

Fed. Ho perduto un portafoglio con una busta 
di brillanti..., ' 

Pul. Avite perzo lo portafoglio co na frusta di 
birbanti? ‘ 

Mie. (a Pulcinella)\uO portafoglio» lo portafoglio. 

Fed. Che inaspettata sorpresa 1 i brillanti hanno' 
il valore di ducati ottomila.. 

Tom. Ma vedile buòno dinto a li ssacche... 

Pul. Fosse juto a ffa quacche servizio? 

Tom. Stalle zitto, ciuccione! 

Fed. (tastandosi come sopra) Niente, l’ho perduto 
senz' altro. 

Pul. Mparatelo de crianza a sto scóstumato; se 
noe va da dinto a la sacca senz’ avvisarve 
niente. 

Buona gente., domandate., cercate., li 
' portafoglio è di color verde .. io darò un 
discreto compenso... in esso vi è la busta, 
una lettera e tre luigi. 

Pul. E Francische nce ne stanno? 

Mie. Oh! (riprendendolo) 

Fed. Io son disperato! son disperalo! (vici) 

Mie. {fissando Pulcinella) Amico... tu mme f{qe 
troppo lo scemiàtore ... mme dice lo core 

2 
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che ... viene ccn , te voglio mania. 

Tom. Uh boDoraUiaje ragiono si Michè,iiianiàm- 
molo. 

Pili. Che avite da manìa , io so no galantommo. 

(Tommaso e Michele io frugano) 

Mie. Àgge pacienza noe simmo ncannaie. {entra) 
Pul. {risentito al sommo) Che ncannà « lo can- 
' caro che ve reseca ! io so n’ ommo àsciutto* 
e vuje accessi ntaccate il mio onorato sce> 
nuflegio! 

Tom. Vattenne mo, agge pacienza .. 

Pul. Che ppacienza.. ve credite che tutte' sonco 
de na carata.. La gente sé canpsce.. la 
vriogna me scorre pe ttntte li ssacebe .. e 
* si n" anta vota ardisce de farme n’ azione 
de ebesta ... io so Ccàpàce.. 

Tom. {mettendosi in tuono). C\\e ccosa.^*... 

Pul. {avanzando) So cca'pace .... 

Tom. {gridando) Che ccosa? 

Pul. De ... de ... salutarne a bàveta. { via fug- 
gendo) : ^ ^ 

Tom. Ah, ah, ahi (entra ridendo) ... 



Fine dell’ Atto Primo. 



) ■. 



a j. 
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ATTO SECONDO 



iDterno della «asa semplicissima di Peppa e Minicuccio,. 
Vedesi' ìn fondo od letticcìaolo di poca vaiata, un ta- 
volino rustico e non più che dae sedié. A sinistra la 
porta d'entrata. * 



S CE -N A I.- 
Peppa indi Mnnqnccio. 

Pep. [apre ^ fuòri ia porta, viene in iscem, e 
la rimane socchiusa) Ah t noa pollava mai 
crederà che na nepote fosse stata la stampa 
de la Dgratiludine ! Qìiànto' aggio fatto , 
quanto aggio ditto ppe darle ne poco d’e- 
ducazione !.. e la ricompenza qua è stata ? 
cheila d’ averme abbannonata n'zieme co 
Minicuccio lo povero frate sojo!.. Ma chi 
sa... non so mmorta ancora ... 

Min, [viene col massimo languore, e siede senTxt 
profferir- parola) 

Pep. {osservandolo dice tra sè)' Facia cóndan- 
neturl non avarrà fatto manco treccalle. 
Mìnicn , chedè ? 

Min. Non noi parlate , ve ne prego. Come ! non 
trovare un" cane 'che mi avesse ..ah ! ieri - 
manina feci sei grana , oggi neanche sei 
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calli; e ciò che mi ha maggiormente sor- 
preso, è stato il movimento di coloro che 
mangiavano nelle cantine , taverne ec: Ap- 
pena si notava il mio prossimo arrivo alla 
di loro tavola , questi facevano sparire 
il pane a guisa de’ giuochi di destrezza. 

Io vedendo un si straordinario spettacolo, 
mi son dato pace c sono ritornato tal quale 
' son Spartito questa mattina. 

Pep. Uh! e ppecchesto t’affligge? 

Min. Io no, s'affligge il ventre che trovasi in 
rivoluzione. 

Pep. Pe te fficere la verità,, me so cconlenta- 
ta de non fa manco treccalle, pe gghi a 
na parte e appura cose che.... Te ri- 
cuorde staramaltina quase a mmiezojuorno, 
chi avimmo visto nnante a la Meridiana ? 

Min. Lo ricordo, quella briccona di mia sorella. 

Pep. E tte ricuorde pure che le marito ha mpa- 
rnta la casa a lo rilorgiaro — strada Chia- 
ja niim. 120? 

Min. Ebbene? 

Pep. Io so gghiuta a cchillo palazzo ; aggio ad- 
dimmannato a no giovene de cucina si isso 
apparteneva a na cierta D." Carolina; lo gio- 
vane puntualmente inni’ ha ditto che ssi, ca 
sta a Nnapole da lio mese nzienie co lo ma- 
rito D. Boroboanio , e die sso henute da 
Venezia. Io, discuise facennq, ll’aggio me- 
nata na scarola. TS’e beilo giò ? la patrona 
toja tene paricnte? {cogli occhi di pianto) 
m’ha rispuosto che nno.... ch’è ssola... 
senza mamma., senza patre.. senza frate., 
senza .. senza nisciuno ! Nepote mio, m’ag- 
\ gio fatto na carretta de chiamo, e mme ne 
so Itornata. 
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Min.' {con tuono lagrìmeDolé)VQ^ev&v(ìc&\i\&\ ma 
io SECÒ sempre lo stesso; qualunque possa 
'essere lo stato della mia ^ita, mi giuro vo- 
stro nipote sincero ed afFezionàto! 

Pep. Lo ssaccio , lo ssaccio . .. l’ ammore tujo è 
stato sempe pe zieta. . nipote m io, core mio !. . 
ah ! ca lo chiaoio mè stregue la via de li 
itroziole. [piangendo) 

Min. Basta, basta, non ci affliggiamo più; altri- 
menti si unisce la debolezza di stomaco, 
l’afflizióne e ,le lagrime, ed assoggeitandoci 
ad Uff ràicidial*. nocumento, avremo il bene 
di essere inquilini degl’ In curabili.- • 

Pep. Ca manco sto piacere io pozzo avé : e ccom- 
me ! sto ffacenoo na vita accoss'i tributala... 
senza mangia , senza dormì , e mme veCo 
sempe co na provista de carua ncuollo sen. 
za potè ave maje nu dolore de capo!., ora- 
macaro mme ne jarrla a lo spidaìe, Ila pe 
fTorza ognematirta me speltarria io mraagnà. 
•Sapesse comme farrne veni nu poco de freve 
' a pposticcio... 

Min. [compassionandola] Povera vecchia, quanto 
mi fai pietà ! ' . • . 

Pep. Mare nuje , e che mtnunno ! chi 11’ avesse 
ditto da de sta sdiorta d’ età, me metteva a 
stennere la cincorenza pe mm’ abbuscà no 
muorzo de pane ! - 

Min. Povera vecchia! [Peppa lo guarda con 
dispiacere nelt udire la stessa frase) 

• Pep. Senza trovà compassione , ricevenno.ngiu- 
siizia e ngratitudine da tutte quanlel [tra sè) 
(Mo sienle ...) ' . 

Min. Povera vecchia I • ' 

Pep. E che ppoieva manca.'* c Povera vecchia ... 
povera vecchia ! s Non saje dicere auto che 
povera vecchia ! 
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Min. Sarebbe sorpreQdeDte ae vi dispiacesse 
questo epiteto ; panni che l’ età fresca per 
voi sia trascorsa, ora se non erro siete nella 
terza stagione. ... 

Pep. Non aggio che te responnere'. ... 

S C E N A III 

D. Gernaho e detti. 

* "» . * '** * 

Ge\a, Oh! Gnalmente v’aggio trovato. 

Pep, (a Minuccid) (Lo patrone de casa!) 

Min. (Il mopiento è felicissimo per T esazione!) 

Gen, Sapite già quanto n’avimmo? 

Min. Siamo al principio del mese. 

Gen, No, stemmo a la fine. 

Min. (tra sè) (0 principio o fine sempre lo stesso 
è per noi.) 

Gen. Io ayanzo tre mise de pesooe, e sono stan- 
co di più tollerarci. ' , 

Pep. Avite ragione, avite ragione'; {piano a Mi- 
uicuccio) {lo sio ddiuna, mme voglio spas- 
sa no. poco co cchisto.) 

Gen. Me pare che aggio avuto abbastanza soffe- 
renza nell' atten,derv1 ... 

P^. Me faccio mmaraveglia, viye trattate co gen- 
te puntuale .. i (eon significato) Muiece 
de tre mise volile n’anno aniicipato.t 

Gen. No, m’abbasta chello ch’è scurzo ... 

Min. (con ironia) Fuori complimenti se volete un 
anno, siamo pronti a .soddisfarvi. 

Gen. Ma no, ma no... 

Pep. Mo nce trovammo a scoppà , e II ccontam- 
mo uno ncoppa all’auto; (a ddi 

buscìe.è la cosa!) 

Gétt. Ebbiva! non ve credeva accossì sguazzane; 
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, (la li stracce che pporiatè ncuollo . io steva 
nell’idea che desideraveve no tuozzo de pane. 
Non guardate l’abile arrepezzate che nce 
commoglieuo li ccarne , cliésta è tlntta ap- 
parenza*. 

Gen. Già , la sostanza' sta dinto a quaccbe cca* 
sciplella ... . ■ 

Pep. Ma che sostanza!" 

Gen. >E min’ avevano ditto che siìveve sempe 
dinne! 

Pep. Auh ! mare nnje e -ccomme se forfecèa ! 
Nuje raettimmo ogne ghiuorno a lo pizzo 
■ no tanto pe Io pesooe... e si védite lo mma- 
gnà nnosto viije rummanite fora da li pan- 
ne... Che ppiat^nze ! che cibi delicati!.. 

Gen. Delicati ! 

Min. Delicatissimi ; ( tra sè) {e tanto della de- 
licatezza non si veggono neanche.) 

Gen. Ma io non. capisco : (a Pep.yk tie se legge 
lo mmagnà nfaccia perchè stuje bona mpor- 
pala de carne..., 

Pep. [a Minicuccio) (Lo hi, nia si la disperazione 
mme fà ngrassà ! ) 

Gen. Tu n’ auto pò (a Minicucdó) faje lo stesso 
mangia e mme pare na gatta scortecata*! 

Pep. Perchè isso tene ll’uso in ogne pietanza de 
"raeiterce U'erba chiammata Àmenta; mangia 
sempre co l’amente. / . 

Min. (tra sè) (^Giusto cosi, spmpre con la mente, 
mai con la bocca.) 

Gen. Ah! capisco, Tamenla è ha specie de càusti- 
co, gli tira gli umidi e lo fa sta accossi ssic- 
co. Me dàteme no poco de carta, faciteme fa 
la ricevuta. 

Pep. Ncoppa a la tavola nce sta tutto l’occorrente. 

Gen. ( si conduce a scrivere ) 
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Min. (piano a Peppa) (Ma queslo doo è tempo 
perduto?) - ^ . 

Pep. (\ie voglio spassa, che buò? nc’è naiente de 
male?; . ' 

Gen. Ecco fatto, {mostra la iHcevuta.) 

Ppp. D. Gonna, datem© sè carrine de riesto; te- 
n ini Ilio tre ppezze sane. 

G'ìi. Eccome cca. {prende una tnoneìn dailasua 
ùursa, e nel consegnarla si trattiene) Date-' 
me primma li tire ppezze. 

Pep. (/ra«è) (Non ce H’àggio potuto ficca!) Mini- 
co piglia Ire ppezze. . 

Min. ( prende di Jiirto tre stracci nel fodero 
del tavolino., e li- avvolge inundcgrta^ 
fingendo un piccolo involto di tre piar 
stre. ) 

Gen. Piglia tre ppezze ! Addoncò, viije noe teniie 
assaje? . • 

Pep. Macerarne, edde tutta specie: nove, vecchie. 

Gen. Vi, è cchelio die ddico io? ogne ppoveriello 
ha dda lene no butto. 

Pep. ( trasè ) (Ma che sciorta, de butto ! è no but- 
to che non ce po fa mai abbiUtà. corame vo- 
liinmo nuje. ) , 

Gén. E accessit 

Min. Favorite, (gli consegna t anzidetto involto)- 

Gen. Chesto chedè? sti ppezze so raraorbide ! 

Pep. Mo proprio. 80 asciute da in fumo. 

Gen. [apre la cartate ne ceda gli stracci) Cora- 
me ! chisto so ttre stracce ! . 

Min. Pezze' adaioghe^lla nostra condizione. 

Gen. A ttruffaiuole, pezziente, faccetosie ! e rame 
facile sta tre ore- a òdi tanta chiàcchiere , 
rame facile fa la ricevuta, rame Cacite cac- 

'■ ' eia la meza pèzza-! a rame! a no D. Gen- 
naro Sirozzaspiche! Site jute... ve voglio 
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mettere dinto a na chicchera .. voglio fa 
vedè chello che ssacclo fa. 

Min. (con esagerato risentimento) Signore ces- 
sale griosuUt^ voi dovete esigere il danaro 
non già metter fuori parole fendenti le no- 
stre persone. Se avete a dirci cosa servite- 
vi della legge ; allbns ! mandale il seque- 
stro. 

Gen. E che .ssequestro la nascete de màmmetà ! 

( mostrando il meschino mobilio ) Uh bono- 
ra !.. voje me cofflate? sienle, si mme saghe 
la mingria, io so [per inveire) 

Pep. (quasi avventandosi) Che buo fa, che buò 
di ... ca si rame vota lo scherebizzò te faccio 
na scolòliàta e te raanno a ttròvà la Pace .. 
brutto! sciiònceco ! àusuraro! puorco! 

Min. (piano a Peppa) (Cessate le villanie, aìtri- 
inenti s’ihviperisce.J 

Pep, (c. s.) (E io che bacò trovanno? si 'mme dà 
na zengarda, faccio querela, aggio la remes- 
sione, facimmo denare, e rbmagnammo.j 
Min. (\a benìssimo, ora tocca a mé.J 
Gen. Cornine ! a mme sti cquàtto minale parole I 
Min. Abbassale la voce... (con tuono grave) 

Gen. Io... 

Min. Abbassale la voce © vi prendo a schiaffi. 
Gen. Io li piglio a ccàiice ... 

Pep. Uh ! damme ho càucio ,. ( spontaneamente ) 
Gen. Ah ! aggio capilo : vuje volile essere vattule 
acciocché jate a cquaglia,ma non ne cacciate 
niente, mo vaco a ppiglià II’ ordenè da lo Jo- 
dìce e in due giorni si'ratletur in ampia for- 
ma. (via) ‘ ■ 

Min. (guardando Peppa., dopo pausa dice ) Ora 
pare che tutto sia esaurito. Abbiamo provoca- 
to un galantuomo per essere bastonati, senza 
avere il piacere di ricevere una percossa.. 
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Pep. Dàtnmoce pace e mettimmo la panza adì* 
sposizione de lo Sole, (seggono entrambi cUle 
due sedie.) 

» • - ' . » 

•se B N A III. . , 

Pulcinelli. poco comparisce un uomo di 
strada con paniere contenente cibi restici, e 
detti. , V • 



Pul. Dedico il mio rispetto a sta chioppa de pro- 
.prietarie. . < 

JUin. Oh ! benvenga, benvenga. 

Pep. :Ch’annore è cchisto? assettate, (alzandosi) 

Pui. Lassa sta... Mo mme piglio io la seggia. 

Pep. Non signore , assòttate. 

Pul. T’ aggio ditto mo mme piglio io la seggia..- 
(va tn cerca di altra sed^a^ e non rinve^ 
nendoia dice) Ne? si è lleeito, vu]e le- 
nite la razza ? màscolo e ffemmena? flùidi- 
cando ie due sedie) 

Pep. Perciò te diceva assettate. . • ; 

Piti. Cìsogoa prendere altra strada, (pér godere 
sul letto) 

Pep. Stalle ; ca lloco nce vo la forzaglia per- 
chè Da tavola tene na ferita mortale. 

Pul. Che ceonsolazione ! te sìente proprio sol- 
Jevà ! 

Pep. Gómme ya che nce si bbenuto a tìrovà ? 



Pul. Mo ‘le dico. Faciieme sapè na cosa ; avite 
'mangiato? 

Pep. No ancora. • 

Pul. Nciaggio piacere; justó jnsto me resto a 
mraangià. co buje. , . 

^Fri. I (Pt'oron^ono ■ in eccessivo • riso) Ah , 
ah , ah r 
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Pul. Perchè redite ? ' 

Pep, Tu è ai'agQQto nzì a mmo ? 

Pul. No. 

Pep. E mmanco magne : nujeslammo goardanno 
' quanta pariente lene Io Sole. ‘ 

Pul. Comm'a ddicere? ' 

Pep. Stemmo dinne e non b’ è, speranza de ma* 
gnà. : • , . . . . 

Pul. State dinne I Ah ! felice a buje ! 

Min. Come! ■ ' • 

Pul, Io mo schiatto, e sto gghiastemraanno lo mo* 
mento Ohe me so ppuosto a ttavola; fìgùrate, 
chillo signore mm’ha dato sè corrine pe ghi 
a mmagnà; so gghiuto de pressa da Ràfaele a 
la Galilta, e mm'aggio magnato quatto piatte 
de roaccarune, doje pietanze de ragù , tre 
d’arrusto, e quatto de fritte, tutte del prezzo 
■ fisso di grana due, ohe ffanno 26 rana. Pò lo 
riesto de quatto eartrioe Il’aggio consumato 
pe ppaoe vino, frqtte e lo spassatiempo, cioè 
semmente e ccieere. Frate mio, mo m’esce lo 
' spireto, tenco na panza ad imitazione de’no* 

• velmésfi, e bbenedica chi sta diuno perchè sè 
trova co la tofolatura libera, e il flusso e fri- 
flusso va e bene co Uutta'commodità. 

Pep. Vi che auto ppenzà. 

■ Pul. Ne se è Recito, sulo sta cammera tenite? 
Min. Vi è anche la cucina. 
fui. E che la tenitè a fla? vuje non la ncommoda- 
te maje,.. 

Min. Serve per dire. ' 

Pul Non già per fare..; (• indìeà Pattò del man- 
giare) E addò sta sta cucina ? 

Min. In quelPangolo ; guarda :■ quello stipetto. 
Pul. 'Benedica ! è Incorporata colla stanza di letto ! 
Rrobba ne lenite Y ‘ 



Digitized by Googic 




— 36 — 

Min, Ecco il nostro equipaggio. il mo' 

buio) 

Pai. Che bel colpo d’occhio! te siente sollerà. Ne 
PèP chiUo lìello è fforastlero ? 

Pep. Tu qua forastiero; lo malarazzo è ngrassalo 
de grammegua e ppaglia. • - 

Pul. Tutta roba risoivcQte. 

Pep. Li llenzola teneoo chiù de quaranta cicatrice ■ 
ncuollo. . 

Pul. E Itela guerriera. 

Pep. E la coperta , 

Pul. E mmorta adderitlura? 

Pep. Si non è , sta pe minori. , . 

Pai. Che bello chiacchiarià , te siente solleva 
tutta la carcassa 1 Manco male che io non 
so cchiù besognuào. Aggio avuto no ropiego 
de masto de ballo, e chillo signore ra’ ha 
datò' li denare pè tonjagnà,; anze ... {guar- 
dando per la porla d' entrata) lo ,vi lloco 
isso ohe bbene i tr^se belP.ò- 

( Comparisce f uomo col paniere) ; , 

Pep. Che ho st'ommo? 

Pul. LI’ aggio dato di carrinei e 11’ aggio fatto 
accatta no poco de magna pe buje, 

I Che ! ! {sorpresi di gioia) ‘ . ,, 

Pep. Magna ! 

Min. Oh ! anima grande 

Pep. Sguazzane I 

Min. Generoso ! , ^ 

Pul. {con emozione) Si , siregnite , mpàppateve 
delle mie intermittenze ... ah !. quanto so 
ttraseticce li comprimienie ^de li . sfasolate ! 
va magnate mo , non perdite tiempo. 

Min. Dici benissimo, {prende il paniere e cava 
fuori del pane , delle, uova e dei rava- • 
nelli) 



^ {abbracciandolo) 
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Min. Uoya! ad onta che mi siano 

contrarie per 1’ acido , pure .... 

.Te nn’è mmoccalo doje, per prefazione. 
Pò, e ddance sotto, sino Minicuceio se man- 
gia pure -lo vpanarp.. ( mangia con 

mo4eraziójie^ Minicuccio-^ divora) ■ / 

Pep. Ah! ,lo Cielo te lo . ppozza rennere*" 

Pul. Ne , lassarne sentì . Pè. Cbella nepota toja, 
Carolina c^ìe mme dicisle, . . propria- 
. mente chclla che- se sposaje no vieCchio 
ricco. , ; . . 

Pep, Kpn. me ne> parla! ... ' > 

Min {con occMo stralunato per la rabbia) Non 
la nominare; . non la nominare che quando 
se ne parla,- pel .dolore , perdo anche Pap- 
petito. {mangia) <■ . < 

Pul. Cioè te s’accresce ;l’ appetito. De seje ova 
toste , qppeoa 11' urdemo veraòccelo campa 
1 ancora. , - ■ ■ ' < 

Pep. Si sapisse, sta a -Noapole ricca e cchiena 
de nohirtà, e pperchè simmo poverielle, 

. ncià votata la tocià !. ma chi sà... si 
mme capita 

Pul. {parlando con Peppa^ dà occhio a Minicuc- 
, do che divora sempreppiù) . 

• Minicù, aecuoncio^dccuoQcio, ca lo mmagnà 
. fenesce. (<^ Peppa) Ma quanno tu facive la 
pantomina co .mme essa steva a Llecce 
pe cammarera.. . \ 

Pep. Haje da sapè che Minicticcio abbuscannose 
quacche ccosa , e Carolina facenno la sti- 
ratrice mantenevano ’ la casa. Pò He ve- 
nette ncapo de inetterse pe ccammarera co 
na^ signora chiammnta Di'*. Eufemia, e man- 
nava de tanto manto quacche cosa a nnuje 
dNje che- sé te. .rìcuorde , co tticov girava- 
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" mo li pajesotte, jenDo faccDoo paatomine 
tu noD me sieole? - V 
Pai. Te 8eot(Te''guardo'1i viag^ ehesta por- 
tanno Miaiciicoio suddetto non può 
portare perché mangia a doppia ganascia) 
Ovè , cbe mtDorza I viaggia a doje valico ... 
Sè ? ooinme stive dicennò ? -, ' • 

Pep. Tutto nzieme nou cé scrivette chiù. Se 
dismettette la compagnia nostà, cotnme tu 
saje, nce lassajemo co ttico , e io e Mi- 
Duccio Dce ùe toroEdemo a Llecce pe ttroyà 
g Carolina. ScaonaTizzate I Tròvamnio che 
D.* Eufectiia la patrona SOja era morta, 
che Dejmtema' s* era rainaretata co no gran 
‘propnetarìo viecchio e se on'era partuta 
co lo marito. Frate tùio., non m’afferraje 
nat^oceià allora,' non m'aCK'rra cchiù! 

- VenoD^’à l^napole'co ' Mminiquccio; da la di- 
sperazione me metto a sservì na cantante; ar- 
('li r rombata la patrona mia , aggio io la corpa.. . 
/ iizòmma* passaqno no sacco ^e guaje , e 
ia .. screditata pe ttuttè lipparte , so àrreddotta 
a ccercà la lemmoseua. . 

Pul, Pe tte va - bifooo , ma MinioitcciO'Cca j po- 
tarrìa scrivere , -tene no caraneld accossì 
soarrafonesco (^’ò'na^galantarial ‘ 

Min. Che vai dicendo.... > la- penna oggi è av- 
h-tv.. ’ vilita al segno che'... (per portar conia 
bocca piena è quasi '> nel case di soffo- 
garsi) Oh J ohi < 

Piti. Ghia! chià! * .= .> . 

^‘Pep. {spaventataj -Kipoie miol 
Pul. Vive vive... (gii presenta la bottìglia^ Mi- 
-tiar* ■ nicueeio beve rapidamente^ e. cosi si libera 
dal pericolo) c - 

^Pul. Minicù, pw^ avèi iift fima ncanna! 



i 
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Min. Stava per esalare! (facendo atto di morire) 
Pul. Tu stive pe .ssàlà, e io m’ayeva dl’accaiià 
fiubeto lo ppepe ea sioò mme facive passa 
no guajoì.. Che rrazza de magoà l e ffa 
H mmorze pp chiù depanperazione l.^ 

Min, (Depauperaziooe ! che ifrase !) 

Fui. Va- làssame ire da chili o signore che mme 
sta aspellanDQ.a lo caie o^e lo Grieco. 
Pep.Ao te. ringrazio co ttutto lo cére de sta 
bell* .azione che ncia^e fatta, [mando en- 
trambi le dovute cerimonie) 

Min. Sarò pronto in altra circostanza ^ mo< 
strani la joia. gratitudine I 
Pul. Che ssigniiica .. simmo bestie finalinente, 
non simm’ uommene. Statere bene .. Minicà, 
te prego de coUivarte sta famnia che ttiene 
per disippegnarti in' ogni occasione col* 
ristessa fòrza cancarìàioria. (&^) 

Min. Che ottimo .cuòre! 

Pep. Materiale . . ma sensibifò ! . chi poteva cre- 
dere che Sto sbattutone epe faceva de bene I 
.Giuoco della I^covvidenza'; seospre prodiga 
con . confida io èssa. Sento, un certo 
zefflretto... 

Fep. Non ,bì 'che lo sopràbito tujo gode Io flusso 
> e rriflusso ; [mostrando la laceraturd) dan* 
ce no punto. 

Min. Patemi voi... 

Pep. No no, mo àggio magnato no muorzo, 
me voglio addubbechià no poco. 

Min. Ma gli ordegni?..., 

Pep. La vi Ila la forbice, H’aeo e lo ffllo ! [indica 
sul tavolino) Fa tu. [siede vicino al let- 
ticciUoìo , poggia il capo sul guanciale e 
si addormenta) 

Min,, [ii toglie il soprabito, lo spande sulla se- 
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dia e fa le sue osservazioni sugli stracci) 
E che posso accomodare ? veggo ferite ir- 
reparabili che... .{tasta la saccoccia ove 
trovasi il portafoglio) Ohe sigaifica ciò? 

10 uòn aveva niente in sacca... {lo cava) 
Un portafoglio ! {apre e si sorprende) 
Cbe ! ! ! luigi d’ oro ! f ! Oh ! {quasi estatico 
prende la busta , Vap're e per la gioia 
non può profferir parola) bril ... brillan- 
ti!!.. Zia Poppa, zia Poppa, {con viva voce) 

l^^P- {svegliandosi] Che... clie è stato? 

Min. Qua.. .. {mostrando gli oggetti) g\\i\v~ 
date., brillanti!., monete d’oro!., un por- 
tafoglio ! 

J^pp . {barcollando) Mo m’ afferra no capesluò- 
leco!. addò II’ è trovato? 

Min. Nella saccoccia' del mio sopràbito .. Qual- 
che fata Ib avrò introdotto. 

Pep. Che ffata .*. {osserva la lettera) Cca ncò 

11 a lettera , liegge. 

Min. {l'apre e legge) « Caro amico. Non-cssendo 
pervenute le mie rendite , ed avendo bi- 
sogno di pronto denaro , vi mando per mio 
nipote questa busta di brillanti. Fatemene 
• un pegno rimettendomi una buona 'somma, 
per la considerazióne che il suo valore è 
di ducali otto mila » Chi firma ? « Pan^ 
grazio Cocozziollo » .E di questo signore 
chi nella conoscenza? 

Pep. Ma tu comme lo tenive ncuollo? 

Min. Se vi dico di non saperlo. , 

Ppp. {tra sè) (Mo è lo liempo de scorgere 11’ a- 
niino de nepolemo) (con esagerata gioia) 
Oh! essi ; s’ è ddegnata na vola la sciorie 
de ncel sCeppà da li braccia de la miseria; 
ino simmo ricche... mo sinimo proprie- 
tarie... 
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Min. Cornell (ppn eccessiva sorpresa) E yor- 

rpcfp*? < 

Pep. Vennere sU .gio • 

Mn. {troncandole yli àcàénti} Che dité? ‘e non 
è forse a nostra conoscenza che queste gioie 
apparlengono a .un tal fangrazio Cocoz-' 
ziello come ayreste cuore di profittare 
delle sostanze altrui.?.; Mi desta, orrore il 
vostro pensare ! non v^ assiDaflale' alla per- 
fidia di , Cftrólina » e rammentatevi che T o-» 
• nore è stato , e dovrà essere la sola guida 
fino al termine de’ nostri giorni. ' . ^ 

Pep. (con espansione dì cuo}*e) Guappo ! gioja! 
perla! diamante di zi zia toja... ah! ca 
mme vene a cehiagnere sentennote parla 
de sta manera.'.. Sine; beneditto ^UOzz’es- 
sere nepote mio ... ioU’aggio fatto pe scor- 
gere li sentimenti tuoje .é.. tu mmè si ssàn- 
gue, no chella, briccona de soreUi!. Porta, 
porla sempe ucr, astate dinto a lo chiere- 
cuòccoIq ali belli sentimiente, e non ce penzà 
che.; chilio- Ila [ mostrando il Cielo ) non 
t\ abbandona , e non l’ abbandouarrà maje. 

Miti. B’asta .. basta...”, r. ,.. / / “ , 

Pep. Ma sii mm'onéié però ncè li polimmo spèn- 
nere ... Jainmo cefcanno la leinraosena, 
e lo proprietario quanno saparrà che li 
brillanti stanno mmano a nnuje non potrà 
fare ammenode... [si ferma ad unistante 
per dar luogo ad . una felice idea) si , 
che bello pensiero ! quanto fanno sii ramo- 
nete ? - 

Min. Uve luigi... sedici ducati e piu... 

Pep. 16 ducale!... se pofarrìa , ma che? veden- 
no schitio lo denaro ; io aggio acquistalo 
chiù spirelo .. chiù figura .. sarraggio fatta 
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cchìù bella èlov«? Alò! danunoce da fa. 

Min, Che cosa 7 

Pep, [risoluia) Mo proprio jarapio a affiilarce 
duje abile. • , • 

Min, A quale oggello? 

P/ep. Pe pporlàrce... basta... iatmno e non 
per’dimmo liempo. No , non se P aspettar- 
rà sia sorpresa ; nce , ve^errà vestale riò- 
■ bUe , perchè tu... io^. . 'oh che rrisa , 
die rrisa ! Voliimno fa rrévotà ehella casa» 
e ppò ... e ppò che nce ne caccia ca 
< nuje simmo .copìeale. 

Min, {giubilando) Capisco . . capisco ... Invete 
' pensato da tnaeslra. Dunque non bisogna 
perder tempo , andiamo ,a dar principio ad 
urla scena interessnòte. 

Pep. E lo core mme dice che avarrà da fa 
l’effetto siijo .. 

Min. iJÌ » e se non otterremo lo scopo di essere 
accettati con piacere e con quell’ affetto 
dovuto ad una sorella e' nipote ; avremo 
almeno la soddisfazione di' rinfdcclarlo la 
sua sconóscenza e lasciarla infine gongo- 
lare nella propria malvagità 1 {viano ra- 
pidametùe) 



Fine dell' Atto^ Secondo. 
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DecenUssima camera eco porta in metzo' in. casa di 
Boroboamo. In fondo al iato dritto osservasi nn o. 
rologio aatipo di camera. La scassa 4ev"essere fatta 
io modo da potersi nascondere a suo tempo Anseimo. 

^ . S CE N A 1, . . 

pANGgAzio , Boroboamo , Ymoraii e MoNsiBua 
Pascal giocano alle carte. 

Pan. Tressette, tressette. Di vertiamodU e questo 
divertimento sarà , preludio di quello che 
si dovrà fare questa sera iu cesa mia. 
D. Borpboà, vedrete gran cose 1 

Vir, [mettendo la carta dice a Pangrazio) Là 
migliore. - .• 

Sor. - , 

Pan. [guardando con pa&sime Virginia) Là 
meglio carta, saccio io quB.avarria da es« 
sere.,, uocchie cianciusielle de Pangrazl* 

Mon. [ingelosito' dice di furto a Virginia) (Via, 
rispondete, alla proposizione tenera ai Pan- 
\graziuccio ! 

Vir. Che sciocco ! 

Bor. (con significato) Signori miei \ badiamo al 
gioco. 

Pan. Busso, [posando la carta) 

Mon, (tra sè) ( Mi voglio divertire un poco. ) 
[tocca col suo piede quello di Par^razio) 

Pan. [elettrizzandosi dice trasè) (Bene' mio! 
, Verginia . me tocca lo pede! me . sento fa 
li eòarne pecune pecune!) • - 
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Dor. (c. s,}, Signori badiamo al* gioco. 

A/on. ( c. s: iaegàe ^la..stess' aiiotie coti Pan- 
grazio) • > 

Pan(;{^\ comma m' appresta .cbella goagliqQ.* 
cella. ) c 

Moti, {tra sè) Gli voglio calpestare nn piede,) 

■ ^reptica là ' stesso sèmpre giocando cogli 
altri) ' j ' 

Pan. (c. s.) (Ah! io non combino chiù!) 

Por. Ma corpo del diavolo! caro Pangrazio , 

- tu fìoa slai àltpoto un fico! 

Pan. E se !.. {guardando con compiacenza 
Virginia) i movimenti del gioco mi elel- 
' Irizzano. • ' 

Mon. {replica lo stesso daitdogli un colpo' 
forte) • - 

Pan,, {dolendosi)' k\iV {a Virginia) kmmh mia 
© mo non me VUò ‘"chiù balsamà , • mHae 
vnò stravesà! . , ■ 

Bor. {a Pangrazio) Che iJosa dite? * 

Vir' Dì che parlale? 

Pan. Mme luocché Io pede ebd^bene , ma darmi 
na botta accessi fforte me pare eh©... 
Bor. Che negozio è questo? {guardando sde- 
gnoso Pirginia) 

Vir. {a' Pangrazio) Siete matto! 

Pan. So mmaito ! de lo pede mme n'è fatto na 
vrenha! 

Pir- Mi meraviglio ! («e «/za e così tutti) 
sono una giovane -d’ onore. 
iP««. Mena ino , lo vuoi negare? 

P^ir. Che ardimonio! . . 

Mon. {con finta ingenuità) il vostro piede ? 
Pan. Cnmmc ! ^ 

Mon. Credeva che fosse stato ' quello- di D. Bo- 
roboamo , ’ e mi sono presa la libertà di 
scherzare. 
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Puozz’ are no preventivo* a lo juorno! e 
nome faje’ allummà. de chella manèra? 
Mdn. Ah , ah , ah ! ^ • 

/*«». ■ Aveva da sapè- che jere tu ,• te voleva fa 
no ca^zziello«.. ' '' ' . 

Moti. Aii-, ab, ahi - - 

MI faccia la fioezza Monzù Cocòzza de 
'■ non scherzare chiù co mme.' • v 
Mori. Còrnei- • . ’ . 

Pan. Che! cerne e ' cdome l- riflettete al vostro 
rango éd al mio, -ed usateihi quel ri> 
spetto .che > mi è dovuto. 

Mon. Rifletto al vostro rango' ed al mio! e chi 
credete di essere? • . ' ' j 

Pen. Un possidente conosciuto e tu -sei un niì* 
serabilé ballarihello. ■" • • ' i. 

Mon. ( risentito ) Se non fossi in cash d’ Un 
galantuomo, io... ' • 

Por. Signori tìaiei che significa ciò? {frappo- 
i "n endosi) ^ ’ • > •'■• ' . 0 

Vir. Fuori contese. * ' 

Pan. {eon_ tuono risoluta)^‘i3h\. D. BorobOa , 
o co li bone, o co la forza sto ridicolo 
ne lì’baje 'da manna. 

Moti. Io ridicolo! ' \ ‘ , > 

P'ir. E di nuovo .. ■■ ; * ‘ 

lior. D. Pangrazio ... basta ; Monsieur Pascal... 

Mon. { con forzata moderazione^ Io non ar- 

• V disco di aggiunger parola perchè sono in 

• i casa di un galantuomo , replico,, ma a 

suo tempo: ‘ ^ 

Pan* Che suo tempo tu auto che te,''miette 
ntuono , e io so a ddifti ' che non'-sai 
neanche metterti in piazza. - ' •' 

Mon. Ma questo è lo stesso... '■ ’ 

Por. D. Pan grazio 
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Pan. A momenti a moeienU verrà una persona 
che... basta voglio farti oonoscere come 
si balia... 

Bor. Ma evitate le qaistioni ; pare cbb vegliate 
togliermi dal beir umóre giusto in questo 
giorno che segna il natale del mio più 
caro 'amic(V 

Pan, Mo ' mm’ è. cuòve.to ; non aggio qhe te ri* 
sponnere... Oh caro Boroboamo ^ avrai 
occasione qnesta sera di congratularti con 
me per la galanteria che cadnpeggerà nella 
mia casa. Donna Vergi , te nzòeeace vi ... 
già non corrè difficoltà che tu m’onori? 
f'iV, Io dipendo da mio zio. : 

Pàn. £. tuo zio?.. . •’ ; ' 

Bor. Verrà in unione di ^a nipóte. 

Pan. Che dovrà, far cose belle- 
Pir, Colla condizione, péro’ 4» condurre, anche 
il mfo maestro di ballo, {indica Pasoa^ 
Bor. Si , e sia -questa una p mova dnila riacqui* 
stata amicizia fra voi due. . 

Pon. Non aggio che te responnere. ( ) , 

(Ma mouzù Gocò , , lo masto de ballo che 
venarrà, te n’ avtà da dà .tosse! ) > 

Mon. {con molta cortesià) Sarei 'ben ingrato 
. ad opporùii, e mi dichiaro novellamente 
amico del » signor' Pangrazio. [dandogli 
la mano) r ' 

Pan. Mi rimetto ut sopra (e. r.^"(Ma appriesso 
parlammo.) [a Bor,) Per la mogUera vo- 
stra D. Carolina, so ssicuro che non ciac- 
costa. ^ -• ■ ' 

Bor. Difficilmente iverrà. - , ' . . 

Pan. Fuss’accise cbi -la desidera v per me venga 
o non venga ,'- sono indifferentissimo. ' 
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, Carolina ^ 

Car^ {moménti '^prima 9 i è rèsa visibile ed &• 
véndo inteso in disparte gli ^centi di Pan’ 

, grazio y xecaei- innanzi consuono saxdo- 
nicoj Ne sono, ben persuasa signor Pan- 
grazio. . La colpa e di mio marito > perchè 
essendo un, babbeo... 

Pori Come parlate signora moglie ? 

Car, Come credo; vorreste impedirmi anche que- 
sto ? ricordatevi che mi avete resa la don- 
na più infelice che possa esistere. 

Pan. Dorina infelice !. avite da ringrazia Io Cielo 
d’avè avuto no marino cli’è. ricco,, ed è più' 
buono de la bontà' istessa. E poi... e {mi, 
chiamate' alla memoria. .'òhe vi ha sposata 
senza manco la camicia... . 

Car. Volevate che non fosse stato così ? con S4 
anni suhe spaile mancava Solo d’esser po- 
‘ vero \ ' 

Por . { a Pàn.) lo son vecchio! 

Pan. Chestò che bbené a ddì ; vostro marito non 
ha posto' neanche la' ihola de Io sinnaco. 
Car. Voi lo difendete, e ne avete ben ragione, 
perchè in voi sopo raccolte tutte le pessi- 
me qualità ; decrepito, sguajatp e superbo! 
Sfòn. ( Benissimo! io esulto ' di gioia ! ) 

Pan. Decrepito, sguaiato e superbo! ,nienteme- 
no che cchéstò I ' 

f^ir. Ma signora... ' „ - 

Car. Virginia tacete , aq io. quel che dico. 

Pàn. E io RO quel che sento. 

Por. Signora moglie , dovreste considerare... 
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Car. Chocoso ., che cosa! Tutti siete miei ne- 
mici , tutti mi volete morta ! ( piangendo 
quasi per rabbia.) 

Por. Cara moglie, so la fonte del male umo- 
re... ma è bene inutile; tua zia e tuo Ira- 
téllo non sono stali da me conosciuti , nè 
lo saranno mai. 

Gar. Ma perchè , ostinato , perchè non trattar 
quella povera gente ? 

Por. Perchè degrada il nostro carattere, perche 
esercitano l’ impiego di ciarlatani , perchè 
in fine io sono un galantuomo distinto e 
non lice di conoscere simili parenti. 

Pan. ( tra sè ) ( Benissimo. ) 

Por. La fu mia amica D." Eufemia vostra padro- 
na, m’informò bene della lóro condotta, 

• ed io non. . ^ . 

Car. Voi non dovete prestar fede a... i, 

Por. Basta cosi, tacete ; voi sieie moglie e do- 
vet’ essere sottoposta ai miei voleri. 

Car. (c. s.) Ecco gli effetti della vostra bene- 
volenza. Per secondare i consigli di un 
melenso, maltrattate una moglie che vi ha 
sempre amato ,> che, vi ha rispettato', che 

• Ti ha... ah! sono pup disgraziata! 

Por. ( a Pan. ) (Piange , poverina!.. ) 

Pan. (piano allo stesso) ( Alò intòslati... am- 
cordate .ca si cromo , mostra li diente ca 
sinò chella allonca la coda e tte la sbatte 
nfaccia!. Non le dà audienza ; miserabili 
in famiglia vostra non ce nn’hanno da es- 
sere... sarebbe una vergogna , uno scàn- 
dalo ! ) ■ ' ' 

Por. ( c. s.) (lo capisco ciò eh’ ella,, desidera ; 
vòrrebbo scrivere a coloro per farli venire 
in casa mia. ) 
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Pah. f Màj'è e ppó inaje.' Persóne cH^rfitono li 
V bagattelle per. fora, che. eondòlà^Wno 
; da tene ? sarebbero capaci 
ccerevèMa de nloglièretaj:^ Fa 3ntóe 
io; per i nobili mi farei aimnazsate*, 

• " per iini^rabUi ho fabbricato il, timpano.) 
€ar, \^arto à Y^ginfa e P(m: j { D. Pangra- 
2 io , quei ‘ bratto vecchio lo consiglia; mio 
marito non sarebbe di mal cuore. ) 

( Prudenza, mia buona' zia. ) 

4/o«. { Tollerate per quanto è possibile. ) 

S t E N A III. 

D.* Làìjrètta e detti. 

Yatt- Sonò servp ' devota di tutta guest’ amabile 
società, e db un bacio alle mie amiche. 
TìE/r/f.BenveDga. ' • . ■ ? 

Pan. Nepò si .Venuta sola * 

Lati. Oi^, imeompagofa ’• del nostro servo Tom- 
mi^o. . ^ ■ ' ' 

Pan. E Federico frplèfto a* è tritiralo ?’ 

Làu. Non ancor^. • • - . . .■ 

Pan. (/ra sè) { Che originàle! sapé che' li de» 
care me servono I... ) - 

Zdm Dhi Monsieur Pascal, ho il bene di salu- 
tarvi con distinzione. • ' • 

Mon. Tropp’ onore. ' " 

Ltm. (tra gè) (Quanto è'Vàìgòìj ' 

^ saluto in j»referenza ! ) ’ 

Lau. Questa sàra gódremo l’onore di avervi alla 
festa? ' '■ ‘ 

Mon.. Sarà mia la gloria. ‘ • 

pan. Cara nipoteii tutti yeri’ànnDy ad esclnsione 
della sigù ora Carolina.'^ ‘ - ^ 

3 




TT ^ 

hau. Come ! ( a Carolina ) ci privala di taolo 
bene? 

Cqr. Io verrò solo per voi ; ma per vostro zio.'.. 

Pan. Si sa , si sa , tuo zio U’ e antipatico. 

Car. Si, più dpi demonio! 

Pan. E yoi mi siete simpatipa più., più dellt^ 

' mmalora!.. D.* Caroli, è ttul^o inutile;' 

còllera non pie ne piglio, og'g’è la na- 

scela mia e ì’ ascriyarria a ramai’ agprio. 

Por. Ma Carolina , ponete frèno una yolta all^ 

yoslra scortesia... 

' ^ 

S C E N A 

ANSEUifo . dritta e detti. 

J»s. {a Borqlto,.,)L^ liipoPata è prppta. A phe 
' óra comandate in tàvola? . 

Èor. Ordinate voi. (a Caro lina)' 

Car. ( con mal garbo P Quando vi ppre. 

^pr' Ma. ditelo voi , fatemi questa graziq 
tiar» Non serve, non §erve , consultate il yor 
stro caro amico, {indica Pongrazio) 

^an. D.” Caroli, D/ Caróli !... stammatioa che 
• avite mangialo serva pelose? ' 

Bór. Che ore spno? \Par\grjazio. guarda l'orolo- 
. /, 9f0, . grande) -^g ^noB prepdpte regola da 
quel fruito, “è' àregolqto. . 

'Pan. {vede il «Mo} 'Sono le ire. 

Bon. {ad Jnéelmo^ . E.bbepe , un' idtr’ ora ; . alle 
quattro. ' - ^ 

'/ftK. Sarete . ubbidì^^ {pia per la porta di mèz- 
zo à dritta ) ‘ 

Bor. Si^ori, per pochi momenti, debbo privar- 
. mi tdelia .vostra amabile compagnia (pren- 
dendo ìt cappello) un affare interessante 



— SI — 

mi obbliga ad tisciré; ci medremo da 
qui ad un qirano d' ora. . . 

Pan. Fa lo fallo lujo. 

Mon. Servitevi a vostro bell’ agio. (^J^b 
mo per la eomurte) 

Aw.vVà D.“ -Caroli, jammo dinto a ppigliarce 
la limonata e accossì mettere pace tra nuje 
duje. Favojeite. {aprendole traccio) 

(Car.* Andate -al diavolol {entra nelle stanze a 
dritta) 

pan. Comm’ è furibonda; ma bisogna pigliarla 
co lo byoRo pe non dà dispiacere a lo 
àmvìto. (entra similmente a dritta) 

Mon. Favorisca signorina, {invitando Lauretta 
ad entrare) > - < 

Lati, (con somma gentilezza) Tropp’ onore ! siete 
il modello deH'educazìoae.' ' 

Mon. Vostra bontà , so di essere r.uUimq della 
terra. . 

Òli! oh! ùniiliarvi tanto! Voi,' dirla 
schietta , avete tutte le prerogative per 
' 'innamorare. ' ‘ • 

Fir. {indispettita) (Cotoe l) . . 

Mon. Replico-, è la signora Laureila che vuole 
così , ma assicuratevi ... 

' Lau^ lo non so adulare , voi siete l’ uomo piu 
^ amabile che io conosca. N'o.n dico bene 
amica Virginia? , . . 

Fir. {con simulazione) Benissimo ! Hajuna gra* 
" .zia che incanta; (/rtt (L’ammazzerei!) 
Lau. Lo dico sinceramente , voi siete il mo* 
- ' ^ dello' delia galanteria, ' éd ioi:.. ah ! non lice 

-parlare perchè .... grazio^! gr^ioso! {con 
vezzo ed entra) - 

Vir. {con tutta midfa) Bestione , bestione ! (/>er 
entrare) 
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Mon. Virginia... [ivattenendoìa) 

Vir. Non mi seccate più. (c. J.) . • 

Ma perchè questa rabbia ? 

Vir. Uomo arrogante ^ uomo privo di educ4* 
zione ! Ah ! vorreste che io vi onorassi 
deir espressioni toccanti usate dalla signo; 

, ra Laurettina?... {imitando la voce ora 
di Lauretta ora di Pascal) c Voi siete 
r uomo il più amabile che io conosca , 
avete una grazia che Incanta , siete l’esem- 
^ pio della cortesia.» tOh! oh! vostra bontà, sp 

< di essere 1’ ultimo della terra, è la signo- 

ra Lauretta che vuole cosi , eccedete in 
'' complimenti. > c Lo dico sinceramente , 
siete il modello della galanteria ; grazio- 
so , grazioso, i .... Ed io stava qui per 
essere testimonio delle vostre sguaiataggini! 
Mon, Ma avete preso sbaglio ; credetemi pure, 
voi sola siete l’anima mia! 

Vir. Oh! quést’ anima mia ... che vocabolo slei;- 
tatQ ! 

jyjon. Virginia, basta così; le dovute cerimonie 
non debbono darvi ombra, e se parlo con 
chicchessia dovet’ essere indifferente. Ram- 
mentatevi che per troppo amarvi, ho preso 
■' • nella ‘ vestii famiglia r incarico di piaestto 
di bailo, e. domani, immancabilmente si 
condurrà mio padre qui, per conoscere vo- 
stro’ zio ed ultimare il matrimonio. Perciò 
bisogna essere' Sciolta , disinvolta., cor- 
tese... . 

Fir. Sì’, avete ragione, mi persuade, il vostrq 
consiglio^ è se... . / vi. 
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• ' V’ 'se E-N-A ' V/ -^ • ' 

% .•' ^- • . ■■ . •./■'■%,. . . 
l . ’ ‘ 

4*AN0RJU:ia. titomfà noi cappello per uscire» 

' V ^ i .f-; 

Pan. .\y.^ Virginia *, io esco per un affare.: <ir 
1 . prenlorài. .* . . ' 

Fir. [con. affetta compiacenza), Oj;il 

simpàtico D, Paograzio.. Àvele quest’ oggi 
una grazia sorprendente; in voi sono tutte 
raccolte le prerogatiye per tonamorare^ 
Bella sbocca ,I bei. dèt«i„béi nasino ... 
Pan» {tra sé) (Bene-mie 1 ebesta che ddice ?) 
Vir: Frontevdltà*. statura giusta, ocohiv.i • 
Pan. Riguardo agli occhi c’ da dire qualche 
cosa ... .«r . , 

'/SKrMa' no?, ^ina no* potete benìssióio chia«'' 

. . maryi un ^Adqne.. Siete fornito di doni im- 
prèzzabili , siete il modello della g^ntèria , 
siete la più amabile créatura che.io àb&ia' 
veduto, ;al mondo. Ve io 4ic® stAietto 
la vostra persona m’incanta ,, mi rapisce* 
mi... {Pascal per ^rabòia^ di furto morde 
il fazzoletto , Virginia ee^ ne accede e . 

. seguita - a. dirigere le parole a Pàngra^-. 
«fo)Ah!... vi dispérate? , 

Pan. A mme I si . ppazza nglia mia. ' . 

Viri O.ino» bisogna essere sciolto «..disiavolto ma- 
nieroso.,. non legarsi alle inutili caricature.. 
.‘Mio visetto! mio tesoro! mio^ Narciso ?... 

{ Pascal replica lo stesso movùnentOf e 
> ■ .Virginia seguita con Pangrazio) Ah! vi 
sentite crepare ? vi sentite Schiattare?.. 

Pan. Io non me lo ssonno ! . 

Vir. Ci vuol pazienza. Voi me ne avete dato l’e-' 
setnpio.' Voi siete stato il mio regolatore , 
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e perciò , ragione esige che dobbiate ora 
soffrire, dobbiate macerarvi, avendo in men* 
te il proverbio che chi la fa, la riceve. Son 
serva di lor signori. ( inchina ed entrai 
Pascal via appresso indispettito) 

Pan» {giubilando tra sè) Mio Narciso! fronte 
aitai. bel visetto! bella bocca!., addonca 
Virginia mi ama!. addonca morepe mme!.* 
Oh cche ccaudo s* è sviluppato, (pass^- 
' giando) 








S€ E If A IV. 




PDLdKBLLA , vestilo da maestro eH Jbattty e deitòé \ 

■ ' .. .->• 'i*' * -■ .... ..A 

PuL Uh P. Paqgrà ... v ; ' > 

Pan, (neir eccesso • dèlia gioiaf Si -joiasto miò.,\ 
V tieneme mente ofeccia.'^Ohé te pme? so ccbià 
belio dò primmo? ' ^ 

Non me pare. ’ ' 

Pan* Gomme,. non te jiare! lo so Narciso/ 

PuL Si acciso l àrrassOsia!' 
A7».tNarcW,vNarciao 1. 

Pul. E ohi è Narciso ’ 

iRizn. È propriameuto Narciso .,. che se cbiamma 
Narciso. 

Pe«/. Mm* lévata la' difflcolÀ. ' ' > < ' 

Pan. Mme péce ' che sia lo nume - de là bel» 
lezza. ' • 

Puh Gnemò , sba^e , ' ba dda esMre lo nume 
. de casa de' lo diavdol ' 

Pan. Chello-ch’è ccerto; si’' nuòto mio', ehe io 
sto dinlo a ba stufa 3 mme so nfocatobuo» 
no buono. • . ' ‘ ' 

Puh Perchè? ' r ■ ' 

Pan, Chella ragazza che t’ aggio 'cfaiàodiiariato 
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Btammatioa ntiante a la Veridiapa; poco 
primmo mm’ha dillo cose osuccanaie , cose 
scecuppate. Che sso bèllo > che Ueògo na 
faccia pe paammorare ... 
t*uL teneva 11* occhiale sia signorina? 

Pan. No. , . ' . , ^ ‘ .r’ - 

Pul. Aggio capiic^t Barrò ..'comiPe oe- 

corta fistà? • - ‘ •' > -- 

Mio ,. mio ,^ ‘V-Vr. 
m. Che ffajé la galla ?v^" V' .i:ì^ 

Pan. Vuoje dicere miope ? GnèniòVt^ HÒe h^v 
^ nis»mo. - ( risoluto ) Oh I masto , io al' 
mento esco pe n’ affare interessante ^ vacci 
• a la easa' a .bbedè si è ritornato nepotemo. ' 
i*u aspetiàmé cca i se mai per' caso uscisse 
' qualche signora^ falle le dovute riverease 
Gomioe a mmasto de ballo, e ddi che sta* 
sera tu dovrai dirigere la mia sala."- (per 
andate e. poi ritorna) Siente, aie: addònàte 
si fbéns -Ó.* Virginia, una di quelle -signo- 
rine chp lia|e - visto stammatina quanno stk 
ve a là Meridiana V, essa è na giovenà sèo-' 
coldlà , ipiea^ brutta. - Falle capì , ea io 
spànteeo/ ca io moro, ca n* arreposo pe i* 
ammo^ sujo ... {incamn^riandosi) Bene 
. mio! io non saccio si nce stocco o non ce 
Btonco ncoppa a sta terra !.. si mà, scusa , 
chisto è pprimmo ammore. (via per la por- 
ta di mezzo) ' V * ' 

Pul. {ira sè) Prijmmmo ammòre! ' aggio capito, 
chisto accommenza a cContà li ggrade da 
copp' all’ astreco ^ e se ne seenne abbascio 
a lo 'primtno piano. Tu vi che ìnme' suc- 
cede.'.'. uh bonora I se nn’esce na bella fi- 
gliola , da cca dinto , foss’essa? va met- 
' timmoce in professione, [ponendosi in aria 
da ballerino) 
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CiaoLiNA e detto ^ indd Amsbluo. 

Car. Chi volelp voi ? . ^ 

PmÌ. sè) (Facimmo conoscere d' essere masto' 
de ballo.) (/a un salto e si pone^ 'comè 
sopra ) 

'Car, (É foggilo dall’ ospedale de’ mattil) Chi vo- 
lete, replico? ^ ^ • 

Pul. (c. s.) ( L’ ha dda capì ca so mmasto ' de 
ballo.) ( facendo due salti ) 

Car, (Non mi sono ingannata, è malto senz’alt 
Irò l) Parlate, con cento diavoli. 

Pul, (c. s,) (Chesta è ceecafa.) (passa ballando 
una alì altra parte) (Mo ha visto ca 
so pprofessore.)' 

Car. Siete una gran bestia ! , . 

Pul. (c. s.) (LI’ aggio dillo ca rom’ ha conosciu- 
to.) Lei è Donna Virgilio? 

Car. Virgilio ! Virginia volete dire ?' 

Pul. E Virginia è lo feramenino de Virgilio. 

Car. Che comandtUe dalla signora Virginia. 

Pul. Bramo... primieramente mi fo un dovere di 
accovarmi dinanzi alla vostr’ architettura ; 
(inchinandosi) e poi di... (guardandola 
con interesse) Figlia , tu si bella dialo alla 
nasceta de màriiraeta ! • 

Car. Che affastellate? 

Pul. Che buò affastella, calo mo nce passar- 
ria no guajo L. f"Vi cheuocchie Che tie- 
ne ! puozz’ avè ua spala ncuorpo !) 

Car. Venite alla conchiusione. Che volete dalla 
signora Virginia? 

Prima di tutto, guardatemi: vi dà nel genio 
la mia incornatura ? 
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Car» Signore, o dite ,chi siete e che cosa vo- 
lete, o pure vi lascio. , 

Pul. Eccooie cca. Io 'so no inasto de ballo , e 
sso bcmito cca per comunicarvi teorica e 
ppratiica. ■ , ' , 

Co7\ Sarebbe a dire ? , • • ^ ■ 

PuL Teorica , pè mpararye Io ballo , prattica 
pe ddìrve:... jatevénnè , me piglio seuorno ! 
Car. Avete dunque deciso di non parlare ? 
Puf. Mi spelifico subito^ • Voi siete D.? Virgilra 
Car. {tra sè) (La curiosità mi - spinge:di sa- 
‘ pere di ohe si tratta.) S’i, sono io Virginia. 
Jìi8. {viene dalla porta di tnezso ìB' si. arresta 
in foAdo dicendo} (,Cl)i .sovrà sta smor- 
. fìa.;? che , da la » padrona mia ?) 

Puf. Qaeììà perdona che voi conoscete . assai ; < 
more - spau'ieca pe la grazia Vostq. 

Jns. {sorpreso) ^b\) , ;• j- 

■ jPtt/.'-.Mm'ha ditto nio nnante oa .vuje pure mo* 

' < rite .pe,«is80 , perchè av.ite'‘dittO'C,ierte ppa- 
role che lo . faftnO persuaso de 'l'an^nip£e 
che ile portate; onne..,_tu 
Car. ( risponde ironicamente , ma Anselmo che 
trovasi in' disparte cnede che i suoi ac- 
centi sieno leali) Benissimo! siete venuto 
. , . a proposito : .mi irpyala . disposjtissjma, per 
accettare la voslr’ "ambasciata ! 

Ans. (No cchiù de sto ppoco,.!), • 

Pul. Veramente, dicennola sincera la risposta 
■ me la pigliarria chiù io che isso , e vorria 
• ,ia. {con sigifificato) primina caritatibus> e 
ppò cavita tis... ma pacienza, .dito, coi tre 
fratelli * Marco , Tullio , , Cicerone : a. stoc 
. npti furaus. Dunque? , . r 

Car, Dunque^ replico, accetto la vostr' amba- 
sciatale r accetto con lutto’ il capre ! 
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Ans. (Nientemeno I oh celie scannalo! lassa ve* 
ni lo padrone ca ve voglio acconcia io.) 
{via per Vis tessa porta di mezzo) 

PuL L’ accettate dunque 'ì 

Car. Sicuramente , ed in segno del mio vera- 
ce consentimento , prendete, (gli dà uno 
schiaffo) Vi sembra giusta la risposta? 

Pul. È scarsa. Si volito agghiustà lo piso cca 
sta ir aula mascella, {presentando il viso) 

Car. Imbecille ! ridicolo I 

Pul. Troppa bontà. 

Car. Chi è colui che vi ha qui diretto? 

Pai. D. Pangrazio. 

Car. Solo quel melenso potea darvi un simile 
incarico. Io non sono D.“ Vfrginia , ma 
• bensì la consorte di D. Boroboamo. Dite 
a questo signore, che Virginia non è per 
la sua barba , che pensasse a morir presto, 
così ci toglierebbe anche l'incomodo di guar* 
dare la sua insipida fisonomia., {via) 

PuL Isso è nzìpeto e io aggio avuto lo ssale 
pesato nfaecia. 

SCENA IX. . 

'PànOÙ&o ritorna daUapòrté'iB mezzo e detto. 

Pan. Eccome cca; 

Pul., Felice te! , ' ; . 

(5'»tt/róo) Chedè? ‘ ' ■ , u 

Pul. Felice te! che affezione ! eh’ ammore ! che 
ttennerumma! ' ' 

Pa», Haje parlato co D.* Virginia ? 

Pul. Già: co che mmanera affabela ni ha ri- 
cevuto , e .co cche mmanera' affàbela mm’ 
ha licenziato! 
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Pan. (fuori di /a M’ ama dunque? 

Pul. T’ ama ! chella more ^ spàateca. 

Pan. Si masto , si masto... pe Io piacere so 
rarauorto già. Spiégate, vararne diceoQo. 

Pul. É asciata aa figliola, «min’ ha ditto ca 
essa era D.® Virgilio. Sulle prime mi ha 
accolto, con qualche rispetto , chiamman- 
nome redicolo , bestia , * ed altri termini 
iusinghibri. Sulle seconde rara’ ha trattato 
pe mbecille. Sulle terze antrcipandomi no 
cincorfruone ‘mm’ ha ditto: i Dite a qiieìito 
' signore die io non sono D.* Virgilia, 
sono la consorte de ... del . . Ròboindiano , 

' * che andasse a prendere 'il rob^antUistitico, 
e che penzasse a morir presto acciocchò 
cé toglie r incomodo della sua insipida idro- 
fobia. » . . ^ , 

Pan. Uh ! che piiozz’ essere accise 1 ^ 

. \Pul. E po fatto in fricassèlt'C pperchè ? 

Pan. Tu 8!' gghiuto a pparlà co D.“ Carolina, 

CO cheli’ arraggiosàl che mmàlore.dc mbruo- 
' glio è fatto ? 1 . . 

Pul. Io che ssaccio ; chella primma ha ditto 
che se chiammava D.* Virgilio. ' ^ - • 

Pan. Tu qua Virgilio,' e Donato Sardella^mme 
vaje contanno! Trase, trase co mmico, 
vediinmq d’arrdpezzà sto vestito... Guè , » 

e nn’aviramo una ! Haje fatta la primma be- 
stialità ! 

Pul. P’ arriva a 90 nòe ne stanno 89 ante, (en- 
(rano a dritia) >“ . ’ 
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S C E N A X. 

D. Boroboauo dalla porta dimezzo^ Silvestro 
coll’ mmo che potta t orologio, mostrato nel 
primo atto , indi àrselho. 

Bor. Melletc qui quest’ orologio. Mi si ò detto 
fuori che . D. Pangrazio sia uscito. 

SU. Ritornerò, {incamminandosi) 
j^or. Aspettate. Osservate quest’orologio; (iVi- 
dica quello che si ò notato precedente- 
ment^ esso jè auticò , a ritarda molto. 

Sii. {monta su di lina sedia ed osserva) SÀgoocQ, 
ha bisogno d’ essere pulito. . 

Bor, Ebbene smontate il frutto , e portatelo al 
vostro principale. 

SU. Eccomi, (esegue) * v. - 

■Ans, {agitatissintp e con somma precauzione) 
(Si patrone mio, cose ^osse^’ cose che 
ve fapno arriccia li capille 1.) , , 

Bor. ^Che dite?) . ’ 

Ans, Alò inikj*?» maje.. Il’ avarrìa credutol). 

Bor. CSpicgatevi. ) • . - 

SU. E fatto. Comandate altro? . , , 

Bor. Grazie. 

SU. Servo umilissimo, {consegna il frutto al- 
r uomo 0 . Viano) •. ' - 

Ans. Povero padrone I site arrovinato , site pre- 
cipitato! Statere attie^to, ca là mogliera 
rosta" dà udienza a n’,auta persona. 

Bor. Oimè! Chi è mal il... 

Ans. Chi è 11’ amico non saccio, ma poco prira- 
ma h venato uno co na faccia meza jan- 
ca e mmeza nera , e * co la\ scusa d’essere 
màsto de ballo, ha fatta nà mmasciata a 
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la signora, ‘ e. essa ha rippoòslo* « l’accet- 
to , e r accetto C(la tutto’^U Cubre. » 
Possibile t ' 

Possibilissimo. ^ , 

JSor. Ah! che la gelosia mi divorai. Vorrei .. ina 
no , bisogna prima' conoscere questo ga« 
lantiiomo.. 'v ' ‘ ' , • • - . r ’ 

Ans. Io sto Dcopp’a la mia, e si m’accorgo 
de quacche ccosa» ve ne faccio subiti» 
inteso.; -, * ' 

JBor. Sentite, se si verifica ciò, io sarò un demo- 
nio ... tarò.conoscere che ... oh Gielo! qual 
veleno mi avete immerso -nef cuore!., io non 
esisto, non esisto pìùl/ewfm a dritta) 
ins. Che mmuono !- che 'mmuuno! na femmena 
che stevà sènza la cainmiSa:..’ 

. S'C E N A XI. ■ 

Misicoqcio e PfippA ventiti in galante earicatu^ 

ra; ?ANcaAzio, Boboboamo e 

» . *• 

Min'. Ehi! inchinatevi. 

Pep. (c. s.) Ehi ! rannicchiatevi. / i ' 

Ans, (E sti ddoje corniole da dò so ' asciate ?) 

Chi comandano^ lór signori? 

Min. Portate L’ambasciata al'vostro padrone che 
vi sono due personaggi di' alto impegno, 
i quali bramano T onore di acquistare la 
sua conoscenza. •- .. 

Ans. Subito. (e«/ra)- , 

if?». Zia Peppa , vi' prego di non parlar trop- 
po, potreste con la vostra goffa pronun- 
cia ... - 

Pep. {guardando a fritta } Laroa fa a mme , 
me • saparraggio regola. l)h J lì hi cca che 

«Mi' 
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beneno. Cancarol nce sta co lo oiari^ 
de* Carolina» cbillo arcàiso che sta^mati* 
na mm'ha diHo na sarma de; iliiualé pa* 
role noante a la meridiana; 

Faccia dura! . 

Bor.\inahinandQ9i^ Signori. • . 

Pan. Fo un profondo osseqitìo. ((?. ?.) 

Bor. Con chi ho T onore di parlare i 
Min. Noi aiamo due signori oltramoniani. 

Pan. {tra sè) (Tramontane! perciò portano lo sce- 
rocco appriesso!) ‘ j- ' ' ' 

Min. Siamo siati amici, signora 0.'^ Fu* 
,■ femia ... * 

Bor. Ch’è 'morta da tre onuU 
/V/). E^d ora ella ci ha mandato qua; 
Min^riprendendola sotto voeti) {Che diamine 
dite?) 

Bor. Ma ?e è morta ... 

Min, Vuol dire che i. parenti di lei, nel' sentire 
'■ che do^eymno condurci ’in NapoR , "ci 
■ Ranno qUì diretti per acquistare la Tos tra 
amabile conoscenza^ e qiiindi ... 

Bor. Tropp* onore per me! àccomodatevi , non 
state in disagio. Ehi! (riefie uri servò cd 
avania- te iedte) ' , 

Min. ( e Psp.i seggono con gravità :,- pmUmen-; 

'te fanno lo stesso Bàr. e Pan.) 

Pcgn. .(Di' Borobqà,' secondali, sa ; òlnsie hanno 
• de èssere ' pèrsone di rigoàrdo .) 

/Mi farò un pregio di presentarvi Carolina 
Ja mia consorte. '■ - ; 

Uh! nciaggìò Ritto lo = sfizio. - ' . " 

MmC\c. 'k.) (Bastai .v non pin' éproposUi !) 

Pan, {a Boroboamg) {Ia lingua di quella si; 
"'goora^è tma-inattassà.) '{guardando à drii- 
Uh) ecco qua il signor Fulciaella. 
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. ■ [É0iffe il discórro ai di dMtrò) Vet»Ue«n-- 

cb^.voi a far conòsceoza con Questi co* 

. ' ■ bìlidsitni signori. s' - 

^ - r ’S-C E N A XlU ■ 

- *«• 

\ - •f 

» VtiMimhtk e dètti* 

Pul. Signori .., (inchinandoH li^rieoip^B'mÌ(à 
stato lussoso , .6 salta per V allegrezza I 
, * A UIiI so rrìcche! so rrìcchelìi.' , - . - 
Min,, ( si conduce velocemente ad abàraóciarla 
(. é ttancàhdjogli le parole soggiunge) Il nò* 
stro volante 'vi iià, detto tih’ eravamo venuti 
in ?iapoUj perciò mostrate giubilo? .Sismo 
gratissimi alle vostre attenzióni {pòi gli 
(. diice sottovoce co» raptV/iVtaì ) '(Seconda, se- 
conda, che ti dirò a auo tempii..) 
volgesi col primiero eqntegnó a- Pangrd* 
zio e Boroboamo) Questi è stato anche il 
nòstro tnaestro di ballof ed è un uomo 
di molto merito, {siede come prima) 

Pan, a Bor. Ah? che t' aggio dittò? è pperso* 
na d'abilità , sto - mosto - de ballo? * s'er*: 
vito sta sorta de famiglia nóbilel (indica 
’Peppa e MùUcuecio), ■ « 

'PuL {tra se) (Famiglia nobile I I lo ppoz* 
. .sa nonta Jo. lietto de paglia» lirdoje seg- 
go méscole e ffemmenaf) (sedendo) 

Patti a Pep 4 . e Mnt Se. non .fi"di8piaco, inSoN 
. . . maiéci della vostra lispettébilo.iGbmtta. 
(Mo propriol) v • -* 

l^tt, { con sussiego ) Ifot discendiamo dai pria* 
■ cipi 3iàsul. . • ! ; ' .. 

Pan,' ^iàtto a Pul,) (diacaodooo .da U fosnle? . 
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Puì. {tra sè) (E ca manco se li pponno magna 
sempei) 

Pep, {similmente con gravità) Nostro padre era 
il conte Tourz. 

Puh {similmente) E la mamma era la contessa 
Capucce. 

Min. Nostro zip chiamavasi Mìlord-Scarol. 

Pep. E mio marito fu Monsiù Tuttamesch. 

Pan. {a /^/.) (La famiglia de stl signure discen* 
de tutta da la verdòra?) 

Puì. {ridendo tra sè) (Perchè avevano durezza 
di ventre!) 

'Pep. La nostra rendita è... (a Pei/.) Maestro, 
informateli della nostra rendita. 

Pul» {tra sè) { Vi cbella che ho da meì) (a Pan^ 
e Boroboamo) La rendita de sti signure è 
cquacche cosa de majàtecol..^^^ nientemeno 
30 milioni al giorno. 

£.* \ Misericordia f 

Pul. Ho sbagliato, voleva dire 30 milioni aL 
l’ora. 

Pan. Peggio! 

Bar. Avete detto uno sproposito. 

Pai. {tra sè) (Io ancora a^io da mettere mano!) 

'Min, (a Pan.e Bar.) Non bisogna prenderne paro- 
la , *è ìin uomo allegro si, ma strambo. Noi 
abbUniQ otto mila ducati al mese di rèo* 
dita. 

Pan, 96 mila duci^ air anno, non c’èmmdeé 

'Pul, Da fora pò a cbello che Uq jdaQBQ U dei 
vote. 

Pan. Dévoiel .ì ■ v .... 

Pul. {tra sè) (OH bonoral che aggio mtto?) 

Pep* (c. a.) (Puozz* ave no cancaro prienol) 

Mìtià se g na uomo originale! 



-^ 63 ' 



Vuoi dire all’iofaort de’ringraaiamenti che 
abbiamo per le caiilà che facciamo. 

Pan. Ab t è tutta dirérsa la cosa... cooaidera che 
rrìcchezze.^etiarraDno.I (2r PvH:) 

Pul. Uh! non ne parlammo de chestò. 

Min. Abbiamo Tenti carrozze, sessantà cavalli... 
Pul. 100 bovi, 2 OO capre, 700bufole; ... al- 
P infiori poi di altri piccoli anlmaletli..; 
Par». Cioè - uccelli , pappagalli-'..: ' ' 

Pul. {tra ^e) (Chiatlille , zecche , ' police , pira- 
raece , e ' Éiò' dbe siègae.) • 

Bòr. È una famiglia di fóndo. ' 

Min. Il -maestro conósce la nostra- càsa di che 
^ peso è. 

Pul. Di un peso smisoratò ! {tra' tè) (La cam- 
mera e lo mobilio non arriva a cquatto 
rotola.) ' ‘ • 

Min. Maestro , ditegli deLnostro museo. 

Pul. Rarità , rarità ! Tra 11’ aule cose* noe so 
• doje segge spagliate, na tavola scianchi, 
nàta , no lieito scollato , e na "camraera co 
la cucina , e la parente de la cucina tutte 
tre incorporate... che bella cosa! 

'Pan. E la cammera' la portate appriesso co buje 
nel museo? , •* 

Min. E un modello di camera ottica. 

Pul. €iià (o ottica, 0 eltica', perchè li mmura so 
Ilisionate.) • ^ > ' 

Pa». Allora posso arbitrarmi a ricevere Tònore 
d’ invitarvi per questa sera in casa mia.* 
Esita all’istessa strada n. 140. Ho festa 
di ballo e P invito sarà classico, v 
VoTi Anselmo (chiamandoi al di fuori. y 
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SCÈNA XllL 



AIisbluo indi CisoLuuk ^ deiti» 

. . ■ • * ^ ^ \ 

Ans. Comafidate. - . . . \ 

Bar. Fate veoire qiii inia moglie. 

AnÉ. Subito, \enira) . 

Pàn. ( ad ehtrambiy Hmcpai resta . fefiQU) I’ ap* 
puntatneDtd? 

A/m. Vòleittiéri , avremo tasto bene. 

Jns. ( ritorna precedendo Carolina ) Ècco, la 
padrona, (via per ia porta . di mes^o) . 
Cor. Cbi sono questi signori? .. {òssérvandoìì)», 
Che!!! (quasi entatiea. per la aorpresà ) 
Pep. {aMin.) Ci riconosce. •: • 

Min» Non poteva essere altrimenti. Acquistò la 
nostra conoscenza ' allorquando trovavasi al, 
servino 'di O.^Èufi^ia* (resta, a diseor» 
rere con Soràboàjno - e Pan(frd^Oi mentre 
che P^a jdiah^a rapidamen^ eonCa* 
,roUna).-: • _ 

Pép» Oh quatto, siete bella, quanto siete .ama- 
bile. Vóglio abbraceiarvi , vògUo badarvi* 
Car, don tutto il cuore. ' ^ *’ •" 

Pep, {neireiésiuire di che si é accénnato le dice 
sottqhoee) (Mpesali mpesal tieneme mento i 
~ ufà(iùià»} (pòi 'a 'voce alta) Che grada* 

. < ohe MilWnscal (replica la stessa tuùfMX: 
tosta, macia tosta!,) {e. s.) Che 



^ che sln>pellel .(Facda de 

' òùorno y fimda da ^orno! ) Che gipjalìo i, 

àxiòtii di Càniùia e Pép^i 
iCbeste B*aTOÌccecano o se vasano?), 

PìPa {con ària dféfdiffsrénza) Ditemi signora* 
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Quei paretìli che ' quando starate da D.^ 
• Eufemia mi. diceste...’ ; 

J3or» (con jrìenó disprezzo) iifin nbminaté sifno- 
ra persone che fanno schifa; parsone die 
degradano il nostro decoro ! ' . < 

fHqr. Perchè degradano il rostro deeoro? Non sot 
ino essi onorali? 

Pan. (a Carolina) Ma, signora mia , me pare 
■ che 'sia .troppo! stiamo parlando di subiti 
mità, e voi uscite in znezzp ooU: lodare 
la feccia della gente. 

Pep. (t!ra AÙ’àrma de ma'mmeta'^ e ddept- 

' telo!^ - ■ •' ^ ' • ' ' 

Min' (c* s.) (Ha UB. Ottimo concetto éinoiquer 

' sto signore!) 

Cqr, (ai Pangrazio col massimo visentimento ) 
Ma come potete voi sparlare di quella po.- 
rera gente sèoz’ averla mai conoscinta ? 
Pan. Non l’ aggio conosciuta , 'ma immagioo che 
‘ ' .tali hanno da essere. Signori .miei , gente 
che fanno i ciarlatani , le bagattelle per 
t'uori .'.. persone buttate , ohe colidotta banV 
DO d'àrè? Fa bene, . ih bene .vòstro ma< 

- rito a non farveli trattare. . . . ' 

Car. fio, non fa bene ! {a Peppa e MiPimcdiQ 
con occAfo <f Quieto sigoo* 

' re' è l’ intima unico dV mio marito. Egli 
)ia sempre inculcato di non farmi scrivere 
ai miei parenti j egli ba seminata nel di 
lui animo up si tCTribile . ve'leno , ma da 
qui {indica il cuore), da qui hop mai s) 
sono caocèlldii ; li reraménterò sempre , U 
^ amerò sempre.- , fino a che non giunga il 
termine <di ^esia misera 'vital' 

Pep. (prorompe m p/an/n) Figlid pila, ^enedett# 

puozz' essere ! ■ " '■ 

/ 
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Pan. {tra sè) fPofZz’ i pe 11' ossa legai) Perche 
diiagoiie? / 

4//n> Perchè ia questo -pubio cràiìDcia «s^or> 
gere la seosibiUtà del eoo .cuore. 

Pan. Signori miei , non -parliamo di miseria , 
iBltrioiejiti me ne vado. I miserabili (non 
4evono entrane nella nobiltà fiorita. Nobili 
con nobili « e plebei con plebei. 

AUn^ (con swmiau’one) Troppo giusto. 

Pan- Sicché volete favorirmi questa sera?, 

JUin. Avremo tantVonore. 

Pan. jBccovi perciò due bigliettloi dlnyito... (cbn* 

, segnandogli) qui vi è il mio nome ,u . co- 
gnome. Pangrai^lo %Coco,?zieUo. V 

Alin. Che!!! 

Pep, Gomme ! !1 . 

3Iin. {tra ^è) (Colui che h,u perduto i brillanti!) 
Voi dunque siefe il signor Pangrazio Co- 
cozziellóV ho rajto onore di fare la vo- 
stra conoscenza... fi vostro cognome Cb- 
cozziello è’ massimo. 

Pul. Specialmente pei' mesi di ji^ngno , l,ingno 
. ed Agosto, ; ^ ' 

Pep. {con finta cortesia) Vernemo, si verremo... 

Min. {marcatamente) E ppn . sommo vostr’ ono- 
re. (Ziù Peppa..'.^ . 

Pep. (Saccio cbelio chq h.uò Voglio 
accon.cià Jol) 

, ‘ . ;.S N À KIV, 

■' AmELVo è detti. ■ 

/f/ir. Signori, il pranzo è alT ordine. 

Min', e . Pep, a tale annunzio si alzano per 
bcenzfarsi) Noi vi lasciamo. 
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Cibò * -dovete ònorarci. « . v . 

Pep. Ve ringraziammo , avimmo pranzato. 

Pul. {tra sè) (E, Uuttp; Io pranzo è stato 18 rana 
e tlreccalle.) ' ' ; , . 

Car. ( marcatamente) Ma via , ve ne preghiamo, 
i restate a tenerci compagnia. .'i. -c ... 

Min» Voi comandate? non possiamo negarci. 
Ans. Ma dovete avere la. compiacenza allon- 

. tanarvj da; qnesta stanza; sapete .che la 
■ {• . .casa è ,in accomodo e 'qui -devesi. prepa* 
rare .la tavola, (via per la porta di mez^) 
Bor. Si, ha ragione. . .. v , . . ^ 

. Cam Volete .girare l' appartamento? > .- .' J , . ■ 
Pep. Come volete. [Pcmgraiao eJSoroòoàmo dati- 
. • no braccio'.:a Peppa ed entrano)' 

^Pul. {osservandoli) Bello gruppo ^ pe n' arleflzio! 

^ \ (entra, appresso) ' • . .. - «• 

Car. [prqfitta della lontananza» di MtUi e con ■ 
precauzione ..diee a MinicucCi&) Fratello 

- ’ .V- mi0j^..4 , t- t :* 1 •i.l >'J * 

Min. Con qual cuore pnoi ehiamaraii fratello, se 
;.ei hai abbacodoueti? -i. - 
Car.. Ko, non vivere in questa- ideàjMo sono 
Slata forzata -da mio maritd iiinon. prèn- 
der di voi notizia, ina orà- sento hi‘ me 
■ ^ tutta la gioia nel rivedervi! [abbrc^ctmndolo) 



. - S C E N-A' XVi^ 



Ct ■ A ■ ' . • ■» »\' '{il' 

Anselmo, indi dessert; Puiìginella , 

’ Pascal, Panabazio, infine Boroboamo e Pkppa. 

' * * * \ M. ’tì ^ ■ t' . ’ \ S ' 

Ans. (nel giungere dalla porta di mezzo os- 
n . serva, ìktmideHo gruppòie dice tra sè) 
Ahi èhist» òd’Rmico? ■^nev-'benel... Mo 
'ì. pe kSeotì. tutto o con -téssèrè visto , mnir* 
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chiudo cca ddinlo.) {si nasconde nella cas- 
sa dell' orologio). 

Min. (a Carolina) Ma come tu?.. 

Car. Siamo siati sempre in viaggio, e mi è' 
riuscito vano il saper notizia di voi. 

Min. Sento gente, {giungono i servi col dessert., 
sul quale vedesi un piatto dolce colla su- 
perficie di schiuma bianca: situano un 
tavolinetto sul davanti dell'orologio e via- 
no. Entrambi riprendono il loro dialogo 
sottovoce , e con vivo interesse). 

Car. Ma ora , come — 

Min. Ora , per combinazione ci siamo qui con- 
dotti ; ma sappi che questi abiti sono finti; 
la nostra situazione è la più trista che si 
possa dar sulla terra! . . {comparisce Pul- 
cinella e rimane in osservazione) Siamo 
giunti ad implorare l' altrui compassione 
cercando 1’ elemosina... 

Car. Ah mio caro, mio amato Minicuccio! [strin- 
gendolo al SC7ÌO) 

Pul. (presentandosi nel mezzo) Se non mi schi- 
fate, bramerei congratularmi. 

Car. Caro maestro , egli m’ interessa assai. 

Pui. E lo sto bedenuo. 

Car. Ma vi giuro che non v’ e niente di male. 

Pul. Oh ! quanno non c’ è niente de male , ve 
polite servì a genio vuosto. 

[entrambi seguitano a parlare e Pulcinel- 
la resta nel fondo) 

Pan. [ritorìM dalla, sini strabe i accorge del {oro 
segreto dialogo) (Se ! sto negozio non me 
dispiace! ) [celasi) 

Car. {a Min.) Sì , vi darò qualche cosa, e .. (c.y.) 

Pas. [viene dalla dritta) (Che vedo!... un uomo 
con Carolina!) [celasi con Pangrazio). 
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Car. {al fratello) Poi sarà mia cura di soccor- 
rervi; ma nou fate ché mio marito vi sco- 
pra , altrimenti' tutto ‘ è perduto. 

Min. Ebbene, lascia che \o\AÌtL\{incamMinandosi) 

Car. {con tutto cuore) Abbracciami di nuoiro , 
non staccarti dal mio' seno {al momento 
dei loro amplessi giunge Èoroboamo. ) 

Bor, Che ! ! ! ah perfida! è vero dunque ciò che 
mi è stato detto? 

Car. Che dite? 

Pul. {con ingenuità) Amico , oon c’ è tmiente 
d’é mòie , lassali fà. 

Bor. Che dici tu, birbante! 

Pul. Sì na bestia ! cca non c' è nniente de male. 

Bor. Sono tradito ! sono assassinato ! 

Pep. e Firginia vèngono dalla dritta e sini* 
stra. ) Ch’ è successo ? 

Bor, Sono stato ingannato ! questi bricconi eri!- 
DO in segreto colloquio, ed il maestro vi 
prestava mano ! 

Pul. A mme ! nop è lo vero. 

Pan. {facendosi avanti) Moa negare, Che ag- 
gio ntiso tutto. 

Pul. Site pazze! io.;. 

Mon. {c. s.) Tu sei un birbante, un temerario! 

Min. {sottovoce e con interesse a Poppa) (Ora 
mi paleso. ) 

Pep. (No, che mme guaste ogne cosa!) 

Btr. Esci fuori briccone . turcimannò! 

Pul. Io aegio torciuto amniammeta! tu sì ppaz- 
zo ! Chisto è no zaro. 

Jns. Cava la testa dal vuoto ove trovavasi il 
frutto deli orologio\ ) è zaro no, io 
aggio ùtiso Io ttutio... mo , ino {si ren- 
de invisibile^ Pulcinella con lestezza pren. 

■ de il piatto dolce meditando una vendei- 
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» ■ “• 

ta , fi wll' uscire, jinseltno dal detto luo- 
go per svclàró il tutto , riceve dallo stes- 
so la schiuma sul volto. ) 

Ans. Ah! , 

Pan. Che avite fatto 

Pul. Una nuova cassata di Palermo! [mostra 
Anseimo gol viso sporco ed in tale ta- 
bleau caia la tenda) 

*• * 



; Fine 'dell’ Atto Ter&o. ' 

* »• *• * 




■ t 

• ■ si. ■ 
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una vistosissima fasta da ballo. . 



■; \:s C E N A I. 

Ettore, Finpcchietto , Pascal, Virginia, Lau- 

, RETTA, BoROB0A4IQ, PULCINELLA éU altri tU- 
. vitati: alla . festa. Nell' alzarsi la. tela' veg- 
. gonsi tutfi suddetti attqri ballare il vaÌTxrOy 
. PoLciNRLLA « 3oaoBOAMO..i Que- 

. st' ultimo è seduto Jn un canta wn eéera bur- 
bera. > , ^ ... ; , i , 

Pas, {che ha condotio F’irgtma'j. pi mm ^ .piano; • 
. siedete, sedete qui. - ■ , 

Pir, Si , la testa mi gira, (cesea là. musica e tutti 
gli attori seggono aneh’essé) '- \ ; / 

Pul. Qh ! facile veni ma li gelatef , avunioo fa- 
,, ticatò, e oce spetta Jo premio. : > • 

Lau. Cioè voi avete avuto la bomià .,di star 
sempre seduto. • v . ,, 

Fin. Veramente , com€- maestro: di ballo 
Pul. No no, io non so mmasto ; di ballo che fac* 
ciò valzer;i io còstumo .quaccbe.^ ttarantel* 

- la; quacche, minuetto... v;.. x ^ . 

Pas. Oh ! oh I il minuetto nel secolo presente ! 
Pul- Minuetto , contradanza , cavoltoia Sto 
.. valzer cho mme combina? io io valzer lo 
paragono a , lo.. cappotto ; Io capp 5 rtio,com- 
. me se, cbiamtna?.lo commoglia .nùseria ; 

Io valzer cornine se chiarama ? lo.commo- 
glia . mbroglie. E bbediie . si aggio ragione 
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de non poterlo sentì manco annoffimeDà< 
ló faceva 1^8almo^e co na meza taglia ; 
vi , na fìglioia elle partecipava del rustico 
e del dolce , a uso de pizza casareccia. 
Eramo arrivato a ifa ogne cOsa e se steva 
a la festa de lo sposarizio. Mentre se sdac< 
quettldva , se vedeva é se steva aspettane 
no lo notato pe nce da la rispettiva gran* 
fa , coinparesce ntra li mmitate , no fran- 
fellicco tutto limo e pioto; co gnantet scar> 
pino , soiabò , pezzillé « fila spartuta e ciò 
che è deVtdato ai scieobi- delia presente 
sciccatura. Sto mio signe^ mettè ncampo 
lo valzer; tutto >quante aWraùdettero e' se 
meliettero mmieM 11 cChioppe^ Lesto l’a- 
mico mmitaje A la^nhaimaòrata mia; sta 
mia signora ni’ addiipinànaìe lo permea- 
rO asoi outtettero' a fila lo valzer. Se gira 
se gira quaoohe ttieiopo', pò se nfocano 
U bbmtnte^ tota la capo, ■ e ogoono s’avet- 
te d* assetta pe non pigliò no viotiserana 
Aterra. M* accosto a la signorella mia; che 
saccio nmie ?edo guarda co no cierto sfa- 
sUdio... basta, non ce faccio caso. Vene 
lo notare co lì ccarte fatte ; da ia solita 
• voce che corre pe la formola matrimmo- 
niale : « Signora Donna ec. ec.; volete per 
legittimo sposo il signor Pulcinella Cetru- 
lòl i che risposta se sentette? nu NQ cchiò 
ggruosso de no scoppio delfatmosferra quan- 
no sia co ii dolore ncuorpò. a E perchè? » — 
{imitando la voce di dotino^ Perchè amo 
-e voglio' per sposo questo signóre ohe ha 
ballato con me il- valzer; egli era mia in- 
nammorato , stevamo appiccecato, sta sera 
è venuto ocot si è sciuscitellatà la mia fiam- 
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ma , e abballanDo abballanoo il valzer, ab- 
biamo fatto paee,(- e ci siamo giurati sposi 
fino éU’ ultimo dei nostri giornali ! s 

7'u//i'.Buoaa. 

Pul, Nzomraa io poverommo pe ccausa de lo 
valzer, m’ avette da espellere dalla- classe 
de’galeoìi. 

Tìwm'.ijraleoii ! >. 

Pul. Già , io galiota che porla a lo pede? 

Fin. Lq:- catena. 

Pul. E ccbiù ccatena de fìerro che se mette a 
■ ' lo pede' lo' povero nzuràto, io credo ohe 
non ce pa sta. 

liuti. Mi Bh ah! {^uretUt si avvicina a Bo^ 
roboamo.) — < 

Lau. (E voi ’ D. Boroboamo state in ua canto 
^ senza profferir parola?) . , 

Pul. (Sto 'Signore patesce de spaiìatorio; accoS‘> 

• . sì' me rvoleva insultà dicenno che io ave* 
va portato la ^ mmasciata ^ a la mogliera , 

S uanno D. Pangrazio mm’ aveva diretto a 
'. Virgicola.) . . ^ ^ 

Sor. (Per. voi ostalo uno sbaglio , ma per mia 
moglie ... Basta . . .<> se giungo a. .. so io quel ^ 
che penso!) v.v 

i ' . ‘i i . ; . ;.rt '/X-:':;. ' 
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S C E N A II. . 

Tetillo ed altro servo con rinfreschi nelle rispel^ 
•‘tioe guantiere girano if intorno ed ognuno 
, profiUa.della > esibizione ^ facendosi vieende^ 
volmente le dovute cerimonie. Il primo pre* 
senta tm rinfresco a Pulcinella dicendo: •' 

^ ' 

Tet. Si mà? Sapite quanod priaeipia lo Èaato? 
Pul, Chiù tlardo< » ' \ 

Jé4.iQuaatO' ape. piace a ssenti caolà; ra’ arri<‘ 
cordo no signore che II’ aula sera cantaje 
ichiUo pieizo che* ddiee. — ' Nel furor deUtì. 
rapeste — Tra li strage deppatate.t 
Pat./}Ti\ -c\sie ppatate e ffasule va|e diceDno;&« 
glio mio, chestovuon è mmateria .pe Uè; 

• tu aaje. ca UBO pe ppotè parla de poesiai 

. pe cqiiaolo aggio niiso dicere , ha dda stu* 

. dia priouoa .le opere del Sciuseelli.. 

Tet. 'E io IL ssaccio* . , * 

Pul. Che ccosa? 

Tot.- Lr. opere de -lo^ sctuscièllo ; se fanno *ca 
ccaso , ova e ppane grattato. 

Pul. Che scioscieìlo!.. Scìuscelli, Sciuseelli, k 
r autore de la poesia , ossia l’ arte della 
straluoazioae, nuvolazione e ppaccarìazione. 
Tet. Jo non ve capesco; vuje parlate turco (co/ 
tuo compaio raccoglie gli oggetti ed 
entra) 

Fin. Ma còme va? D. Pangrazìo non si vede ? 
Ett. E neanche D.' Federico. 

Pus. Ci reca stupore ! 

fMu. Perdonateli, forse qualche affare.*. 

Fin. Ohi eccoli, eccoli che giungono. 
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S G E‘N A III. 

Pancbazio, FEDgaicO e dettL . 

Pan. {agitatistimf}) Che.royina! che, precipizio ! 

Tutti, cosa è . stalo? • 

Fed. Io pensarci sento mancarmi! All’ora del 
meriggio , ho perduto un portafoglio con, 
tioa busta di brillanti jlel yalore di otta 
ifiila dopati, • ‘ 

Tutti. OÌ\\ 

Lau. Le mie gioie! ■ ^ -, ^ ; 

Pan. Per la tardanza delle mie rendile, mi .man- ^ 
paya il ^auarq; ed io .../ad ca me scaor, 
narìal (a Pul.) Si mà , inpièoneme. 

Pul. Non aggio avuto ancora la promozione^ di 
boja! , , ‘ 

Pan. phi poteva prevedere unp sipoile disgrazia! , 

. SCjENA IJLTIMA.' '' • j 

Peppa, Minicuccio vestiti laceri CQ^e neliattg 
primo , indi CA8OWN4., AjìSelmó detti. • 



I ■ . - . ■ . 

Fu. J Gomel , , • . ... 

Fan. I : . • 

Por. Chi aiele? ,v. . . , , , 

Pul. Sta ^alantaria noe manpava !, fV , / 
Pan. Chi vi ha fatto qui. entrare? > - 

i; - ■ *' 

Pan^ IQÌ ■/ 
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Pep, Già, nciavl'.e dato li biglietti. Eccoli cca. 

Pan. Uh ! e chiste sòngo ? {a Pul.) 

Pul. Madama Coppuccja e Mo.nzp Fasule. 

Pan, Che inganno! che maniera è questa) ascile 
fora o ve niglio a qcauce ! 

Pep. Che haje da pigUà a ccauce li muoffe de 
sòreta ! (a S^in.) (Non hedo Carolina.) 

Min. (Or ora...) ' • ' . 

Pan. Ma vnje noe sentite? asoìte fora. 

Min, Non credo che vpgliat’ essere còsi scortese 
coi parenti dei vostro piu caro acnipo D, 
Qoroboamo, 

Por. Miei parenti)., phi? ' 

Min. Noi due. ' 

Pep. Io so la ila, e cchisto ò lo ffatò de la 
mogliera yos^. 

Tutti Come f . • 

Por. Che rossore! 

Jn». {daf di der^) Che Ifacite , fermateve. > 

Car. {e. s.) E impossibile, voglio abbracciarli!,. 
(porr^arisee) Eccoli ; cara zia , caro fra, 
tello non vi staccate più dal mio seno, (od, 
braccinndoli) 

Por, {ad Jns.) Coff|e) e voi... ' 

Ha voluto vpp! pe fforza.. 

Bor.:0\\ ràbbia! ' • 

Petti. Guardate signnre invitati) non 

è còsa da farle veni n’ accidente! Veder 
questi pezzenti in casa naia; dopo aver avu- 
to 5 dispiacere della perdita de’ brillanti. 
{passa in mezs^ dicendet con piena voce) 
Qui vi voleva ' signor pròpriétario. Vói tùtti 
che onorate questa festa guardate, ^i guar* * 
date il npstro infeUcìssimo stato !;^ Nói aO'^ 
diamo poveando l’ elemosina; quest’ oggi la 
sorte ci ha offerto il campo di usInr-dMIa * 
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miseria preseniandoci alla vista un oggetto 
di molto valore; ma no, abbiamo preferito 

I onore alla? ortuna. Ecco i vostri brillanti 

me rinvenuti, [glieli comegna) 

Tutti Come ! [sorpresa genei'ale) 

Min. Imparatevi a ponoscere come In miseria sa 
trattar la ripphejsza. 

Pop. Pilli ! a la faccia de sorda ! Nuje simme 
la feccia 4® la gente !.. nuje simmo li ciar- 
latane ! quanno pe essere onorate jammo 
cercati no la lemmQsena ! A sii stracce non 
s appènqano fpsa , no , non s’ appènnano 
fosa! [sventolando il suo grembiule). 
JMano , che facile straccia l’ organzina. 

pur. [ pon cpmnipvente sorpresa ) E voi siete 
stati degni di sì bell' azione , voi! Ah! be- 
jiedetlj ! reglppe meritate la stima di 
tutto il mondo. Sì, v’ abbraccio e ricono- 
scendovi per miei amati congiunti , vi offro 
ternamente un panp nella mia famiglia. 

Car. Oh me felice! ' . ^ 

Pop ì 

Min. J Evviva! 

Pan. (a Bor. pan esagcrai^ione) Ma io sempe te 

II aggio ditto pile questi erano gente dabbene, 
pile meritavano di essere trattati, benvoluti ; 
e tu haje voluto esspre accossì capetuostof 
Va dammo fine a li dispiacire e accommep-? 
zammo a spassarce co tlulio lo core. 

Pul. Sì , ma co ppatto de non passià chiù pe 
nnante a lo cannoncino de la Merediana , 
perchè sparanqp, a moiiezo juorno, nciàspi? 
Iato ncuollo no cuòfano de malanno. 

Min. La sbagli mio buono amico ; io lodo e lo- 
derò sempre la bellq invenzione della Me- 
ridiana , perchè lo scoppio del cannoncino 

a 



— so — 

'.per quanto abbia potuto raccogliore dalla 
gente sita nella magnifica piazza S. Perdi* 
Dando, ò stato causa di veder finita la nostra 
sventura , per afiSdarcì eternamente nelle, 
braccia dell’amore e della felicità. 
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